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“மாசிப்‌ புனர்பூரற்‌ காண்மினின்று' 


உபதேசரத்திளமாலைபில்‌, மாமுனிகளால்‌ *கொல்லி நகர்க்‌ கோன்‌ குலசேகரன்‌ 
பிறப்பால்‌ நல்லவர்கள்‌ கொண்டாடும்‌ ௨நாள்‌* என்று குலாவப்பட்ட மாசிப்‌ புனர்‌ 


பூசம்‌ ஸகல விஷ்ணுவாலயங்களிலும்‌ சிறப்புறக்‌ கொண்டாடப்‌ பெ ற்றது. இவ்‌ Š 


வாழ்வாரருளிச்‌ செய்த பெருமாள்‌ திருமொழியிலிருந்து சில சுவைப்‌ பொருள்களை 
ஈண்டனுபவிப்போம்‌. அதில்‌ முதற்‌.பதிகத்தில்‌ இரண்டாம்‌ பாட்டில்‌ * அரங்கத்‌ 
தரவணையிற்பள்ளி. கொள்ளும்‌ மாயோனை மணத்தரணே ப ற்றி நின்று என்‌ வாயார 
என்று கொலோ வாழ்த்துநாளே” என்கிற பாரிப்பு உள்ளது. அழயெ மணவாள 
னுடைய கர்ப்பக்ருஹத்தினுள்‌ ஸ்வர்ண கவசமிடப்‌ பெற்ற இரண்டு தூண்கள்‌ 
உள்ளன. அவற்றுக்குத்‌ திருமணத்தூண்‌ என்பது ஸ்ம்பிரதாயத்‌ திருநாமம்‌. இக்திரு 5 
தூணைப்பற்றிக்‌ குலசேகராழ்வார்‌ தவிர வேறோராழ்வாரும்‌ பேரிற்றிலர்‌. இங்கு “மா 
யோனை மணத்தூணினருகே நின்று” என்று கூறியிருக்கலாம்‌, “பற்றி நின்ற? என்‌ 
றுள்ளது. இவ்வருளிச்‌ செயலின்‌ சுவையை ஸ்ரீரங்கராஜஸ்தவத்தில்‌ பட்டர்‌ ஓத 
சுலோகத்தினால்‌ காட்டியருளியிருப்பது மிகவற்புதம்‌. அந்த சுலோகம்‌ வருமாறு: 
< 0சஷ்சய லோசநாம்ருத நதீ ரயாகுலித லோலமாநாநாம்‌, 
ஆலம்பமிவ ஆமோதஸ்தம்பத்வய மந்தரங்கமபியாம:."” 


அப்போது அவர்கள்‌ எதையேனும்‌ பற்றிக்‌ கொண்டல்லது நிற்கமுடியாது, ஆற்றின்‌ 
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பெருவெள்ளத்தில்‌ அடித்துக்‌ கொண்டு போமவர்களுக்கு e பட்‌ 
தால்‌ தானே ஸுதாரிக்க முடியும்‌. அதுபோல, இங்கும்‌ RA 2 2R 
வேண்டியிருக்முமே, அதற்காக நாட்டப்பட்ட ஸ்தம்பங்க nA pa E 
திக்கும்‌ Luna ST. இது பட்டருடைய விலகூடிண புத n Es 
தோத்தமர்களின்‌ பெருமையை யநுபவிப்பது. (வட்டப்‌ பம ச F ToS 
முதலானாரும்‌ பாகவதர்களின்‌ பெருமைகளைப்‌ பரக்கப்‌ பே ருந்த 2 PAET 
இவ்வாழ்வார்‌ பேசியிருப்பது அதிவிலக்ஷணம்‌. (2)* ஆடிப்‌ Ln: ல்‌ 
வென்‌ றழைக்கும்‌ கொண்டரடிப்பொடி ஆடநாம்‌ பெறில்‌, கங்கைநீர்‌ Bra i 
வேட்கை என்னாவது! என்கிறோர்‌. ஸ்ரீவைஷ்ணவர்களின்‌ ஸ்ரீபாத ல்‌ ர்‌ 
தர்த்தத்திற்‌ காட்டிலும்‌ புனிதமான தென்கிற அவலக்‌ பல்‌ On 
அதற்கடுத்த 'மூன்றாம்பாட்டில்‌ ₹ அரங்கன்‌ கோயில்‌ ப்‌ து 
தொண்டர்‌ சேவடிச்‌ செழுஞ்சேறு என்‌ சென்னிக்கணிவ?ன” என்கிறார்‌. ராஒா 2 2 


ரு பிடிமானம்‌ கிடைத்‌ 
ஆலம்பம்‌ 
று உல்லே 


ரான விவர்‌ கஸ்தூரீ திலகமணிந்து கொண்டு விளங்கவேண்டியவர்‌ தொண்டர்‌ சேவ , 


0 . ப்‌ - ப்‌ s ? 
டிச்‌ சேற்றை யணிந்து கொள்ள விருப்பங்‌ காட்டியிருப்பது வியக்கத்தக்க தல்லவா 


திருவேங்கடத்தைப்பற்றின நான்காவது பதிகம்‌ ஊனே நுசெலிவ க ல்‌ க 
போக்யமானது. இதில்‌ ஒவ்வொரு பாசுரத்‌ திலும்‌ (திருமலையில்‌) ஒவ்‌ வா ய்‌ 
. பிறவியை விரும்புகிறார்‌. முதற்பாட்டில்‌ % கோனேரி சப்‌ பண்‌ 
பேனே% என்று ஸ்வாமிபுஷ்கரிணியில்‌ கொக்காகப்‌ பி றக்க. ரும்‌ o E 2 
பறந்து செல்லக்‌ கூடிய பிராணியா தலால்‌ வேறிடம்‌ செல்ல மாட்டாத்தா 


பிறவியை விரும்பினார்‌இரண்டாம்‌ பாட்டில்‌. நீர்‌ வற்றிப்போனால்‌ மீன்‌ முடியுமே ' 


யென்று அப்பிறவியை வெறுத்து % வேங்கடக்கோன் தான்‌ உமிழும்‌ டட 
டில்‌ பிடிப்பானொரு கிங்கரனுடைய பிறவியை விரும்பினார்‌ மூன்றாம்‌ பா டி š 
பொன்வட்டில்‌ பிடித்தால்‌ களவு செய்யத்‌ தீயபுத்தியுண்டாதமோ வென்‌. நஞ்ச 
ஆவேங்கடத்துச்‌ செண்பகமாய்‌ நிற்க விரும்பினார்‌ நாலாம்‌ பாட்டில்‌. ஸத்யபாமைப்‌ 
பிராட்டிக்காகக்‌ கற்பகத்தரு பெயர்க்கப்பட்டு வேறோரிடம்‌ சென்று சேர்ந்த துபோல 
செண்பகத்தருவும்‌ காணிக்கை ஸமர்ப்பிக்கும்‌ மஹ்ரப்ரபுக்களால்‌ பெயர்‌ த்துக்‌ 
கொண்டு போகப்படலாமோ என்ற இசங்கித்து ஒன்றுக்கு முதவாத மலட்டு மரமா 
ன தம்பகமாய்‌ நிற்கும்‌ நிலையை விரும்பினார்‌ ஐந்தாம்‌. பாட்டில்‌. காட்டுமரங்களை 
வெட்டிக்‌ கொண்டு போகும்‌ அரசாங்கத்தாரால்‌ இதுவும்‌ வெட்டிக்‌ கொண்டு போகப்‌ 
படுமோ என்றதிசங்கித்துத்‌ இருமலையிலேயே நிலைத்து நிற்கும்‌ ஒரு குவடாகப்‌ பிறக்க 
வேணுமென்று பாரித்தார்‌ ஆறாம்பாட்டில்‌. பெளத்த விக்ரஹமடிக்க sss 
பெயர்த்துக்‌ கொண்டு போவர்களோ வென்று அதிசங்கி த்துத்‌ திருவேங்கட ம்‌: 
மேல்‌ கானாறாய்ப்பாய வேணுமென்று பாரித்‌ தார்‌. எழாம்பாட்டில்‌. கானாறாய்ப்‌ 
பெருகுமது வேறோரிடம்‌ சென்று சேருமாதலால்‌ அப்பிறவியையும்‌ வெறுத்து திரு 
மலைக்கு வழியாக நிற்கப்‌ பாரித்தார்‌ எட்டாம்‌ பாட்டில்‌. வழியானது அவரவர்களது 
ஸெளகரியத்திற்கு ஏற்றவாறு அமைத்‌ துக்கொள்ளப்படு மதாகையாலே தாம்‌ ஒருவ ழி 


யாய்நிற்க, வேறாருவழி' அமைந்து விடுமோ என்னு மதிசங்கையினால்‌ திருவேங்கட 


முடையான்‌. கோயிலின்‌ வாசலில்‌ படு யாய்க்கடெக்கும்‌ படியைப்‌ பாரித்தார்‌ ஒன்ப 
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குலசேகராழ்வாரருளிச்‌ செயலனுபவம்‌ — ` அத 

ரம்ப Z S “ = L 5 3 — ...... U U வைகை 
a ப்‌ ர்‌ கட. கடந்து உன்பவளவாப்‌ காண்பேனே! என்ற பாரிப்புக்‌ 
கோம்‌: ல்‌ க அதற்கு ஸுஃவர்ணகவசமிட்டிடுவர்களோ, வென்று சங்கித்து 
டன பொன்மலை மேல்‌ ஏதேனுமாவேனே”? என்றார்‌ பத்தாம்‌ பாட்டில்‌ 


“எம்பெருமான்‌ பொன்‌ மலை மேல்‌ ஏதேணனு மாவேனே” 


r A தாம்‌ விரும்பின பிறவிகள்‌ ஒவ்வொன்றிலும்‌ ஒவ்வொருவிதமான அநுப 
a தான்றிக்‌ கொண்டேயிருந்தமையால்‌ இன்னபிறவியென்று குறிப்பிட மாட்‌ 
து “திருமலையில்‌ ஏதேனு மொரு பிறவியாகுக?* என்று தலைக்கட்டுதிறார்‌. இங்கு 


a லம்‌ ; š z 
HEL அருளிச்‌ செய்வராம்‌-- “நானு மறிய வேண்டா, திரு வேங்கட முடை 


| 
| 


யான்‌ தானுமறிய வேண்டா; திருமலையி லுள்ள தொரு பதார்த்தமாகப்‌ பிறக்க 


69 ஐயே நோக்கி அங்ஙனே விரும்புவதாக நிர்வஹிக்கும்‌ படி. உண்மையில்‌ ஆழ்வார்க்‌ 
குத்‌ திருவேங்கடமுடை யான்தானாக விருக்கை ஈஷத்தும்‌ அபிமதமன்று yka 
வாஸமொன்றே உத்தேச்யமென்கிற அபிஸந்தியை நிலைநாட்டுவதொன்றே அனந்‌ 
தவ க்விக்‌ தின்‌ உள்ளுறை. கரும்புதின்ன வேணுமென்று விரும்பின 
நாகு, - š Lr š š Ç š š 
க sa asa. ந்‌ ம்‌ என்று ஓருவர்‌ அநுக்ரஹம்‌ செய்தால்‌ அதில்‌ 
ஆளவந்தார்‌ ஆத்மஸ்வரூபத்தை ஸித்தித்ரயத்தில்‌ ““தேறஹேந்த்ரிய மந: ப்ராண 
தீப்யோந்ய:” என்று நிஷ்கர்ஷித்திருச்கச்‌ செய்தேயும்‌ ஸ்தோத்ரரத்னத்தில்‌ 
“வபுராதிஷு (போபி கோபிவா gwri என்றும்‌ ““குணத: யதாததாவித: அஸா 
நி"? என்று மருளிச்செய்ததை இங்கு ஒருபுடை யொப்பு நோக்குக ... ... .. ... 
ளிருந்தாவனத்தில்‌ விசேஷமொன்று 
விகுந்தரவனத்தில்‌ ஸ்ரீமத்‌ கோவர்த்தனம்‌ ஸ்வாமியின்‌ சாச்வத€ர்த்தி ஜய 
த்வஜமான ஸ்ரீரங்கமன்னாராண்டாள்ஸன்னிதியில்‌ 4.3.72 தொடங்கி 13.872 வரை 
ப்ரஹ்மோத்ஸவம்‌ விசேஷவைபவமாக நடைபெறவிருக்கிறது. அதில்‌ 4,6,8 உத்ஸவ 
தினங்களில்‌ உபயவேதாந்த பீட வித்வத்ஸம்மேளனத்தை ஸ்ரீமத்பரமஹம்ஸேத்‌ 
யாதி ஸ்ரீமந்நாராயணராமா pg u ` ஸ்வாமிகள்‌ ஆங்கு எழுந்தருளியிருந்து 
சிறப்பாகநடத்தி வைக்கத்‌ திருவுள்ளம்‌ பற்றியிருக்கிறார்‌. வட இந்தியாவிலுள்ள: 
ரீவைஷ்ணவபண்டிதர்கள்‌ பலர்‌ இந்தஸம்‌ மேளனத்தில்‌ கலந்து கொள்ளுவார்கள்‌ * 
நாமும்‌ இதில்கூடியிருந்து குளிரக்‌ கருதியிருக்கிறோம்‌. தித்‌ ல 
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பேரருளாளன்‌.பெருந்தேவித்தாயார்‌ இருவடிகளே சரணம்‌. yY 
ஆழ்வாரெம்பெருமானார்‌ ஜீயர்‌ இருவடிகளே சரணம்‌. 3 i 
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ஸீ காஞ்சியில்‌ ஸ்வாமியீன்‌ திருமாளிகையில்‌ y 


e š லன்ன i > ட்‌ இட 
நாளது பங்குனிமி” 11௨ (24-3-72) வெள்ளிக்கிழமை முதல்‌ Š 
பங்குனி 20௨ (2-4-72) ஞாயிற்றுக்கிழமை வலர ச்‌ 


வேத பாரயணம்‌, திவ்யப்ரபந்தஸேவை, ரஹஸ்யா.நு 
ஸந்தானம்‌, ஸ்தோத்ரபாடம்‌ வித்வான்‌௧ளின்‌ உபந்யாஸம்‌ 


இவை நடை பெறும்‌. ; 

ஆப்தர்கள்‌ அனைவரும்‌ கூடியிருந்து சிறப்பாக நடப்பிக்கும்படி 

பிரார்த்‌ திக்கப்படுகிறார்கள்‌. š 

வேதபாராயண கோஷ்டிகள்‌ கடந்த டட i 

ஸம்வத்ஸரங்களிற்‌ போலவே ஸாமவேதம்‌, சுக்லக்ருஷ்ண 
யஜுர்வேதம்‌ க்ரமாந்தம்‌ திருவீதி வலத்துடன்‌ நடைபெறும்‌, 

இங்ஙனம்‌, Ñ 

ட ்‌ பிரதிவாதி படங்கரம்‌ செல்வமணி என்கிற — “ 

காஞ்சிபுரம்‌ | i தவாதி 

ரங்கநாத தாஸன்‌. 
1-3-1972 


வைதிகர்களுக்கு ஓர்‌ அறிவிப்ப :-- எண்பத்‌ தோராவது வயது பூர்த்திக்காக 
எண்பத்‌ தொரு வேதபதங்களைப்‌ பற்றின விமர்சம்‌ தனிப்‌ புத்தகமாக 
வெளியிடப்‌ படும்‌. வடமொழியிலும்‌ Q தல்மொழியிலும்‌. P.B. A. 
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TE 


உத்தமதேசிகனும்‌ உத்தமூர்தேசிகரும்‌ 
ஹைதராபாத்‌ மஹாநகரத்தில்‌ ஸ்ரீ தேர்க ஸபையென்று ஒன்றுளது, 
அதைச்சேர்ந்த மஹநீயர்கள்‌ நேற்று மார்கழியில்‌ திருப்பாவை மஹோத்ஸவ 
மொன்று நடத்தி திருப்பாவை மலரும்‌ ஒன்று வெளியிட்டுள்ளார்கள்‌. அதன்‌ முகப்‌ 
பில்‌ Sri Desika sabha, Thiruppavai Festival. ஸ்ரீ வில்லிபுத்தாராண்டாள்‌ 
திருவுருவப்படம்‌ Souvenir 1972. என்றுள்ளது. [இது அடையாளத்திற்காக எழு 
தினபடி] இந்த மலர்‌ பதினாபிரக்கணக்கான ரூபாய்‌ செலவில்‌ ஏறக்குறைய 175 பக்‌ 
சுங்‌ கொண்டதாக ஆர்ட்‌ பேபரிலேயே வெளியிடப்பட்டுள்ளது. அட்வர்டைஸ்‌ 
மெண்டுகளே இதில்‌ அதிகம்‌. ஆனாலும்‌ சில கட்டுரைகளுமுண்டு. ஸ்ர மதஹோபில 
மடமும்‌ ஸ்ரீபரகாலமடமும்‌ இதற்கு மங்களாசாஸனமளித்துள்ளது. இம்மலரில்‌ 
வெளியிடுவதற்காகத்‌ திருப்பாவை விஷயமான ஒரு கட்டுரையைத்‌ தெலுங்கு 
பாஷையில்‌ எழுதியனுப்ப வேணுமென்று இச்சபையார்‌ சில மாதங்களுக்கு முன்பு 
நம்மைப்பலகால்‌ வேண்டினார்கள்‌. “திருப்பாவையின்‌ திருவவதாரம்‌” என்னும்‌ 
பொருள்பற்றித்‌ தெலுங்கு பாஷையில்‌ நீண்‌ டதோர்‌ வியாஸம்‌ அச்சபைக்கு அனுப்‌ 
பினோம்‌. அதை முகப்பில்‌ வெளியிட்டுள்ளார்கள்‌. “ஆண்டாளும்‌ தேதிகனும்‌”' 
என்றெ தமிழ்‌ வியாஸம்‌ உத்தமூர்‌ தேகெருடையது முடிவில்‌ வெளியிடப்பட்டுள்‌ 
ளது. அதன்‌ பிறகு சிற்சில ஆங்கில வியாஸங்களுமுள்ளன. உத்தமூர்‌ தேசிக 
ருடைய கட்டுரையின்‌ முடிவுரை என்னவென்றால்‌— 
ஸ்ரீதேசிகனின்‌ பெருமையை ஸ்ரீலோகாசார்யர்‌ பரக்கப்‌ பேசியுள்ளார்‌; 
“சீரொன்று தூப்புல்‌ திருவேங்கடமுடையான்‌, பாரொன்‌ றச்‌ சொன்ன பழ 
மொழியுள்‌- ஓரொன்றுதானே அமையாதோ தாரணியில்‌ வாழ்வார்க்கு 
வானேறப்‌ போமளவும்‌ வாழ்வு. ஸ்ரீவைஷ்ணவ குலதனமான இந்த ஸ்ரீஸ்டக்‌ 
திகளை ஒவ்வொருவரும்‌ தம்‌ இல்லத்தில்‌ வைத்துப்‌ பாதுகாப்பது ஸ்ரீதே 
சிக பக்தர்களின்‌ கடமையாகும்‌” ; 
என்றெழுதி முடிக்கப்பட்டிருக்கின்றது. இதைப்பற்றின தத்துவத்தை இவருக்‌ 
குணர்த்தும்‌ வியாஜத்தினால்‌ உலகுக்கெல்லாமுணர்த்துவோம்‌. 
ஸ்ரீ£தசிகனுடைய பிர பாவத்தை ஆத்ய ப்ரஹ்மதந்த்ரஸ்வாமி ச்லோகரூபமாகவும்‌ 
தீவித்ய ப்ரஹ்மதந்த்ரஸ்வாமி தமிழ்‌ வசனமாகவும்‌ பணித்துள்ளார்கள்‌. தமிழ்‌ 
வசனமான வைபவம்‌ “சென்னை அஸ்மத்‌ தேசிகஸம்ப்ர தாயநிர்வாஹ ஸபை”” என்கிற 
ஸபையின்‌ மூலமாகச்‌ சிலவாண்டுகட்கு முன்பு மறுபதிப்புச்‌ செய்து வெளியிடப்‌ 
பட்டுள்ளது. இது ஸ்ரீதேசி-ன்‌ எழுநூறாண்டு நிலை றவுநினைவுமலர்களுள்‌ ஒன்றெனத்‌ 
தெரிகிறது. அது ஸம்ஸ்கிருத ஆங்கில £பாஷைகளிலும்‌ மொழி பெயர்த்து வெளி 
யிடப்பட்டுள்ளது. அதில்‌, ௮ திபப்ரஹ்மதந்த்ரஸ்வாமி பணித்த சுலோகமாலிகை 
களும்‌ அங்கங்கே பலபல கையாளப்பட்டுள்ளன. தமிழ்ப்‌ பாஷையிலுள்ள வைபவமே 
ஸாக்ஷாத்த்விதீய ப்ரஹ்மதந்ந்ரஸ்வாமி "பணித்ததாகையாலே ஸ்ரீலோகாசார்யர்க்‌ 
கும்‌ ஸ்ரீதேசிசனுக்குமுள்ள தொடர்பைப்பற்றி அந்த வைபவ நூல்‌ தெரிவிக்கும்‌ விஷ 
யங்களை வரிசையாக எடுத்துக்‌ காட்டுகிறோம்‌. அதிலிருந்து * சரொன்று தூப்புல்‌ இரு 
வேங்கடமுடையானைன்ற பாட்டின்‌ பாங்கு தெரியவருமென்று. அதில்‌ பக்கம்‌ /7.ல்‌ 
“தேரின்‌ திருவரங்கம்‌ ரென்று சேரப்‌ புறப்படுதல்‌” என்ற மகுடத்தின்‌ கீழுள்ள த்வித்ய 
ப்ரஹ்ம தந்த்ரஸ்வாமி ஸ்ீஸுூக்‌ தகளிவை-- 
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“பின்பு தென்னாடும்‌ வடநாடுந்தொழ நின்ற திருவரங்கத்‌ திருப்பதியை மங்க 
ளாசாஸனம்‌ செய்ய விரும்பினார்‌ தேசிகன்‌, ஸகல ஆழ்வார்களூம்‌ ஸ்கல்‌ கத 
சார்யர்சளும்‌ ஈடுபட்டு மண்டியிருந்த ஸ்தலம்‌ அது வாகையாலே அங்கே ந்தப்‌ 
வாஸம்‌ பண்ணவேணுமென்றும்‌, அங்கே நித்யகாலக்ஷேப நிரதார்களான பிள்ளைலோ 
காசாரியர்‌ ஸுதர்சனபட்டர்‌ முதலானாருடைய திருவடி - நிழலிலேயொதுங்கி 
நெடுங்காலம்‌ வர்த்திக்கவேணுமென்றும்‌ ஆசை கொண்டு புறப்பட்டருளியா s s பதி 
“லோகாசார்யபதாம்போஜ ஸேவாஹேவாகதோ த்ருதம்‌, ப்ர்தஸ்தெ ரங்க நகரிம்‌ 
வேதாந்தார்யோ மஹாமகாஃ'' என்று அஸ்மதாசார்யர்‌ பணித்த தேசிக அவ 
சரிதக்‌ இலும்‌ சொல்லிற்று. பேரருளாளன்‌ நியமனங்‌ கொண்டு SEAS n 

ளின தேசிகன்‌ தேவியாரோடுங்கூட வழியடைவிலே அப்பக்குடக்தான்‌ ளன்னிதி 
யென்கிற திருப்பேர்‌ நகரிலே சென்று சேர்ந்து அங்குள்ள ஸ்ரீவைஷ்ணவர்களை 
நோக்கி கோயில்‌ வ்ருத்தாந்தம்‌ விசாரிக்கு மளவிலே, அவர்கள்‌ துருஷ்கயவநோபப்‌ 
லவங்களைச்‌ சொல்லி ஸ்வாமி பிள்ளை லோகாசாரியர்‌, அவருடைய - திருத்‌ தம்பியா 
ரான அழகிய மணவாளப்பெருமாள்‌ நர்யனார்‌. ச்ருதப்ரகாசிகா: பட்டர்‌ முதலான 
பரிகணிதர்களான ஆசார்ய ச்ரேஷ்டர்கள்‌ நம்பெருமாளை யெழுந்தருளப்‌ பண்‌ 
ணிக்கொண்டு வெளியேறியிருக்குஞ்‌ செய்திகளையும்‌ விசதமாகச்‌ சொல்ல, அது 
கேட்ட தேசிகன்‌ வேரற்ற மரம்போல விழுந்து துடித்து,'*ஸம்ஸாரஸர்ப்பஸந்தஷ்ட 
மர்த்ய ஸந்த்ராண Sadab, லோகாசார்யம்‌ விநா ரங்கே கதம்‌ வர்த்திது முத்ஸ 
ஹை”. [முமுக்ஷஜந ரக்ஷ்கரான்‌ பிள்ளைலோகாசார்யரில்லாத திருவரங்கத்தில்‌ 
நான்‌ எப்படி வர்த்‌ திப்பேன்‌!] என்று சொல்லிச்‌ சொல்லிப்‌ புலம்பி, இப்போது நான்‌ 
இருவரங்கம்‌ செல்லக்‌ கட்வேனல்லேன்‌; கொங்கு மண்டலத்தில்‌ பாங்கான வோரி: 
டத்தில்‌ சிலகாலம்‌: -வாழ்ந்திருந்து' ஸ்ரீரங்கரு நிருபத்ரவமாகி நம்‌ பெருமாளும்‌ 
கூடச்‌ சென்ற ஸ்ரீமல்லோகாசார்ய ய்ரப்ருதிகளான பரமஸாத்விகஸதாசார்ய 
ஸார்வ பெளமர்களும்‌ ஸ்வஸ்தானம்‌ வந்து சேர்ந்த பிறகு செய்தியறிந்து கொண்டு 
திருவரங்கத்தேற விடை கொள்ளக்‌ கடவேன்‌” என்று அதி கநிர்வேதத்துடனே 
அருளிச்‌ செய்து ஸ்ரீரங்கம்‌: செல்லாமே அப்பக்குடத்தான்‌ ஸன்னிதியிலிருந்து 
நேராகப்‌ பல விடங்களுக்கெழுந்தருளி வானியாற்றங்கரையில்‌ சில மாதங்கள்‌ தங்கி 
யிருந்து அங்கும்‌ இருப்புக்‌ கொள்ளாமல்‌ திருநாராயணபுரத்தில்‌ சில காலமும்‌ பச்சி 
மவாஹினிக்‌ கரையான ஸ்ரீரங்கபட்டணத்தில்‌ சில காலமும்‌, ஸத்தியமங்கலத்‌ 
இல்‌ சல காலமும்‌ எழுந்தருளியிருந்தாச்சு, அப்போது மரங்க ú. விரைவில்‌ நிருபத்ர 
வமாக வேணுமென்பதற்காக ஸ்வாமி தேசிகன்‌ அபீதிஸ்தவமருளிச்‌ செய்து அங்‌ 
குள்ளாரெல்லாரையும்‌ அந்த ஸ்தவத்தை நித்யமும்‌ நூற்றெட்டாவ்ருத்தி பாரா 
யணம்‌ செய்ய நியமித்தருளி, தரம்‌ அந்த. ஸ்தவத்திலிருந்து. “நிரஸ்தரிபுஸம்பவே 
க்வசந ரங்கமூக்க்யே விபோ ! பரஸ்பர ஹிதைஷிணாம்‌ பரிஸரேஷு மாம்‌ வர்த்‌ 
தய” என்கிற பாகத்தை அநவரதமும்‌ அநுஸந்தித்துக்‌ கொண்டு “லோகாசார்ய 
 ததயஸோதரமுகாந்‌ அசார்யவர்யாந்‌ கதா ஸேவேயேதி ஸதா விஷண்ணஹ்ருதய: 
ரீ வேங்கடேசோ குரு:” என்று அஸ்மதாசார்யர்‌ பணித்தபடியே, அதுவே புலம்ப 
லாய்‌ மிகுந்த ஆர்த்தியோடே பெரியவாச்சான்‌ பிள்ளை ஸ்ரீஸூக்திகளைக்‌ கேட்டுக்‌ 
கொண்டு காலம்கழித்து வந்தார்‌. இப்படி கங்குலும்பகலும்‌ கண்துயிலறியாள்‌ 
கண்ணநீர்‌ கைகளாலிறைக்கும்‌ என்னும்‌ படியாக ஸ்வாமி தேசிகன்‌ அலமாப்போ ` 
டே எழுந்தருளியிருந்த காலத்திலே வருவார்‌ செல்வார்‌ முகமாக ஸ்ரீரங்க வ்ருத்‌ 
தாந்தத்தை ஒருநாள்‌ அறியலாச்சுது. அதாவது, பல மஹான்களின்‌ ப்ரபல ப்ரயத்‌ 


t 


ç 


: CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


பட w t 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


உத்தம தேசிகனும்‌ உத்தர்‌ தேசிகரும்‌ 7 


னங்களாலே :.நீரங்கநாதன்‌ அபாய மொன்றுமின்றிக்‌ இருவரங்கம்‌ பெரிய கோயி? 
ஸன்னிதி சேர்ந்தருளினதாகவும்‌ ஸ்ரீமல்லோகா சரர்ய பர்ஸுதர்சந பட்டாரக ப்ரப்‌ ` 
ருதிகளான . ஆசார்யவர்யர்கள்‌ மீண்டெழுந்தருளாமலே” அங்கங்கே திருநாட்டுக்‌ 
கெழுத்தருளினதாகவும்‌ கேட்டு “அம்ருதம்‌ விஷஸம்மிச்ரம்‌'” என்று போர நொந்து 
நெடும்‌ போது இதிகர்த்தவ்யதா முக்தரா யிருந்து, அந்தமட்டில்‌ பெருமாளாகிலும்‌ 
பாங்காக ஸ்வஸ்தானம்‌ வந்து சேரப்‌ பெற்றதே என்று தேறி பிள்ளைலோகாசார்‌ 
யாதிகளுக்கு மீசூர்ண பரிபாலனம்‌ mu" $ gu is) சிலையிட வொண்ணாத நிர்வேதத்‌ 
துடனே மூன்று நாள்‌ உபவாஸமாக்‌ எழுந்தருளியிருந்து ஒருவாறு திருவுள்ளத்தை 
ஷமாஹிதமாக்கி “WoA லோகாசார்யே திவம்‌ கதேபி ப்ரஸித்த தச்சிஷ்யா:, ஸந்தி. 
கலு ரங்கநகரே தச்சரணச்சாய மாச்ரிதோஸா நி" [பிள்ளை லோகாசார்யர்‌ திருநாட 
லங்கரித்தாலும்‌ அவருடைய திருவடி ஸம்பந்திகள்‌ கோயிலிலே வாழ்ந்திருப்பர்‌ 
களே; அவர்களின்‌ திருவடி நிழலிலே யொதுங்கி வர்த்திக்கக்கடவேன்‌] என்று பாரித்‌ 
துக்‌ கொண்டு “w காம மநவாப்யைவ”” என்னச்‌ செய்தேயும்‌ “அருரோஹ ரதம்‌ 
ஹ்ருஷ்ட?” என்றாப்போலே ஹர்ஷத்துடனே. கோயிலேறப்‌ புறப்பட்டருளியாச்சுது.” 
என்கிற இப்பங்க்‌ திகள்‌ அவ்விடத்திலுள்ளவை. (அதாவது) அந்த ர கோசத்தின்‌ 11, 
12 பக்கங்களிவை. இதற்கு மேலும்‌ பல விடங்கள்‌ எடுத்துக்‌ காட்ட வேண்டியவை 
யுள்ளன; விரிவுக்கு அஞ்சாமல்‌ காட்டுகின்றோம்‌. அதுதன்னிலேயே கோயிலாத்‌ தான்‌ 
மகனார்ஸன்னிதியிலே திவ்யப்ரபந்தங்களை ஓதி முடித்தது ஈயுண்ணியாழ்வான்‌ திருக்‌ 
குமாரர்‌ பக்கலிலே அவற்றின்‌ வியாக்கியானங்களை அதிகரித்தது முதலான செய்தி 
களை விரிவாக எழுதிக்‌ கொண்டு போமடைவில்‌ (பக்கம்‌ 24ல்‌) “-இருப்புன்னையடியில்‌ 
ஸ்வாமி தேசிகன்‌ அருளிய அர்த்த விசேஷங்கள்‌ என்கிற மகுடத்தின்‌8ழ்‌ 

*த்ரமிட, நிகமத்ரஷ்ட்ரா நாதேந யாமுநயோகிநா 

யதிந்ருபதிநா கூரேசார்யைஸ்‌ ததா குருகேச்வரை: 

புவநகுருபி: க்ருஷ்ணஃவந்த்வேந லம்பிதர க்ூஷணோ 

மம ஹ்ருதி ஸதா; ஜீயாத்‌ ஸத்ஸம்ப்ரதாய ஸு சேவதி: --என்றும்‌, 
ஐகத்தேசிகாக்க்யாந்‌ ஸதாசார்யவர்யாந்‌ 

ததீயாச்‌ ௪ ஸுக்தர்‌ முஹாச்‌ சித்தயித்வா,. 

ஸதாம்‌ ஸந்நிதாநாத்‌ க்ருஹீதாந்‌ ஸதர்த்தாந்‌ 

ஸதாம்‌ சாஸநேநேஹ விஜ்ஞாபயாமி * என்றும்‌, 

ஸ்ரீமல்லோககுரூத்தமாந்‌ குணநிதீந்‌, வித்யாநி£ந்‌ ஸாத்விகாந்‌' 

ஆசார்யாந்‌ அஸக்ருத்‌ விசிந்த்ய, பணிதீஸ்‌ தேஷாம்‌ ஸதா இந்தயந்‌, 
தாஸோ வேங்கடநாதநாமககவி: ஸ்ரீரங்கதாம்தி ஸ்திதாந்‌ 

ஏதாந்‌ ஸாத்விக ஸஜ்ஜநாந்‌ மம கிரா ஸம்‌2மாதயே ஸாம்ப்ரதம்‌. 
என்றும்‌, ஒவ்வொரு நாளும்‌ ஓவ்வொரு ச்லோக ரத்னத்தை முகப்பில்‌ விண்ணப்‌ 
பஞ்செய்து ஸ்வாமி தேசிகன்‌ 'ஸ்ரீஸக்திகளை அமோகமாக அருளிச்‌ செய்யும்‌ படி. 
யாயிருந்தது. அலையாருங்‌ கடல்‌ போல்‌ முழங்கியும்‌, கங்கை நீர்ப்பெருக்கோ காவிரிப்‌ 
பெருக்கோ என்னலாம்‌ படிபெருகியும்‌ விம்மிவெளிவந்த அந்ததிவ்ய ஸ்ரீஸூக்திசகளின்‌ 
காம்பீர்ய ஊளதார்யங்களை என்ன வென்பது? தம்பிள்ளையின்‌ புநரவதாரமே ஸ்வாமி 
யென்று ஒரு மிடறாக அனைவரும்‌ அறுதியிட்டார்கள்‌. ஸ்வாமி மட்டும்‌ பிள்ளை 
லோகாசாரியரையும்‌ அழகிய மணவாளப்‌ பெருமாள்‌ நாயனாரையும்‌ ச்ருதப்ரகாசி 
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. . . Lep அடிக்கடி விஜ்‌ 
காபட்டரையும்‌ ஸாக்ஷாத்தாக ஸேவிக்கப்‌ பெறாத ந்‌ த்‌ தர்‌ 
ஞாபித்துக்‌ கொண்டிருந்தபடி. அந்தத்‌ துயரத்திற்கு த்‌ ஹ ப ATEUA 
சநார்யவிம்சதியும்‌ ஸ்ரீலோகார்யபஞ்சாசத்துமருளிச்‌ சய்து 
என்றெழுதப்பட்டுள்ளது. அதற்கு மேலும்‌, 

Sn š A aska sa ட்‌ மு, 
ஸர்வசாஸ்த்ரகபளீக்ருதீக்ஷ£மம்‌ ந்யாஸதத்வமநநம்‌ ஸதாம்‌ 
லோகதேரிகபதாப்ஜபரம்ஸ தா .வேங்கடேசகளிநா விபோத்யதே- 

; ; செய்ததாக ௭ 
என்றுதொடங்கி ஒரு ரேவதித்‌ திரு நாளிலே அற்புதமாக அருளிச்‌ செய்தத G i 
தப்பட்டுள்ளது. ட x i 

அதற்க மேலும்‌ (பக்கம்‌ 27ல்‌) 
“இத்தம்‌ லோகசரர்ய ஸ்ரீபநபங்கஜபர! பரமாணு: 
வேங்கடநாத: ப்ரோசே வேதரந்தார்யஸ்‌ ஸதாம்‌ முதே ஸதஸி. டல்‌ 
என்று அன்றைய விண்ணப்பத்தைத்‌ தலைக்கட்டியாச்சுது. என்று எழுத 
டுள்ளது. அதற்கு மேலும்‌. EA ய 
பரங்காஸ்தாநவாஸிகளாய்‌' அசேஷசித்த ரஞ்ஜஃர்சளான ரஸிக ae 
கள்‌ Awt ஸ்வாமிஸகாசத்திலே விடை கொண்டு நாயமாத்மாசரு 
அர்த்ததத்வத்தை அருள்‌ புரியவேணு மென்று Gaec 
“ஸ்ீபாஷ்யகாரஸ்ீஸ ிக்தித்யான பாவநசேதஸும்‌, t 
லோகார்யாணும்‌ பதாம்போஜே சிந்தயந்‌ ஸந்‌ நிவேதயே. DE 
ன்று முதலிட்டு ஸவிநயம்‌ பணிக்கத்‌ தொடங்கியாச்சுது. என்றும்‌; மற்றேர்நாள்‌ 
ப ௭ A 
உபந்யாஸத்‌ திலே ட்‌ 
த்‌ ப்‌ ' ர்பந்தாவ 
ச்லோ ஸ்ீரத்த்நுஷ்ணஸமா5ஃய தேசி காத்‌ திவ்யப்ரப 
வ்யரக்க்யாநாநி விசக்ஷணுதிஈபுவதே தாவரதரிஷ்யந்‌ யதி, 
ஸத்யம்‌ ஸத்ய்மிஹாபவிஷ்யதகிலா ஸீவைஷ்ணவாநாம்‌ தீதி: 
கெளர்ப்பாக்யோபஹதா யதம்த்த விமலப்ரஜ்‌ ஞர்தரித்ராபிச. ்‌ 
என்று விண்ணப்பம்‌ செய்ததாகவும்‌ இப்படி பலப்ல ச்லோகங்களை ல்‌ 
ம ந்திர ஸ்வாமி மீகோசத்திலிருந்து எடுத்துக்‌ காட்டியுள்ளவை மீதே: ட்‌ 
ல ருீவைஷ்ணவர்களுக்கும்‌ “என்னுடைய நெஞ்சகம்‌ பால்‌ சுவர்வழி( யழு 
திக்‌ கொண்டேன்‌” என்று பெரியாழ்வார்‌ பணித்த கணக்கிலே நெஞ்சென்னும்‌ 
சுவரிலே நன்கு பொறித்துக்‌ கொள்ளத்தக்கவை ம்‌ 
அதற்குமேல்‌ (பக்கம்‌ 29ல்‌) ஒரு மஹாகவி, ஸ்வாமி தேசிசனிடம்‌ வந்து து 
ரித்து பங்‌ கப்பட்டு ஸ்வாமிக்கு அஷ்டோத்தர சதநாமமாலிகை இயற்றி ஸமர்ப்பித்த 
தாகச்‌ சொல்லிவருகையில்‌ ்‌ | 
மந்த்ரஜ்ஞோ மந்த்ரரத்னஜ்னோ மநீஷி (80) மாந்யமாநீத: 
லோகாசார்யபதாஸக்தோ லோகதேசிகஸ௩க்‌ இபுக்‌ 
க்ருஷ்ணஸூரிகுணாம்போ திமக்ந: க்ருஷ்ணார்யஸேவக: 
ஸீவாக்பூஷ்ணத,த்வஜ்ஞ: ஸம்சோதிதமதிஸ்‌ ஸு த: 


| 


ஸதாசார்யபதாஸக்தஸ்‌ ஸச்சிஷ்யகணஸேவித: 90 : : ! 
என்கிற நாமாவளிகள்‌ படிக்கப்பட்டிருக்கிள்‌ றன. முடிவில்‌ காட்டிய சரமச்லோகம்‌ 
இது காணீர்‌; sor 


c 
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“அப்தே ஸெளம்ய ஹமாஹ்வயே தீநகரே ராசிம்‌ கதே வ்நச்சிகம்‌ 
ராநாயரம்‌ முநிவாஹநாஹ்வயமழநேஸ்‌ தாரே ப்ருகோர்‌ வரஸரே. 
வீச்வாமித்‌; குலாப்தீகெ௱ஸ்துபமனிர்‌ வேந்ரந்தஸமரிர்‌ மஹாந்‌ 
லோகாசார்ய usia சிந்த ரதோ.லோ£ம்‌ யயெ௱ சாச்வதம்‌”' என்பதாம்‌. 
ஆரியர்களே! த்விதீயப்ரஹ்மதந்த்ரஸ்வாமி பணித்த தேசிக வைபவ நூலைக்‌ கொண்டு 
நிரூபித்தவை போதும்‌. ஸமீபகாலத்தில்‌ ஸ்ரீ மான்‌ V. P. ரங்காசாரியர்‌ வெளியிட்ட 
ஆண்டவன்திருவருளென்னும்‌ நூலில்‌ இது பற்றியுள்ளவற்றை யுதாஹரித்து இக்கட்டுரை 
யைத்‌ தலைக்கட்டுகிறேன்‌. அதில்‌(பக்கம்‌ 25ல்‌) வெளிவந்துள்ளதாவது-- 
5 38. முகப்பில்‌ ஸ்ரீ தேசிகன்‌ திருக்கோலமமைத்து அதன *ஸ்ரீ மாந்‌ 
வேங்கடநாதார்ய தனியனை யெழுதியுள்ளீர்‌. இது ஸ்வரூபாநுரூபம்‌. இதற்குக்‌ 
கர்த்தா இன்னாரென்று எழுதிற்றிலீர்‌. அதன்கீழ்‌ '*சீரொன்று தூப்பில்‌ ' என்றொரு 
செய்யுளையிட்டு அதன்கீழ்‌ “பிள்ளைலோ காசார்யர்‌" என்று எழுதியுள்ளீர்‌. இந்தப்‌ 
பாட்டு அவ்வாசிரியர்‌ பணித்ததென்று உமது கருத்துப்போலும்‌. வைணவர்கள்‌ 
தனியனென்று வழங்குவதைத்‌ தமிழர்கள்‌ சிறப்புப்பாயிரமென்பர்‌. இப்பாயிரம்‌ 
இயம்புதற்கு இன்னாரின்ஞர்‌ உரியரென்று கா£டவந்த நன்னூலாசிரியர்‌ 
“ன்னுசிரியன்‌ தன்றெடு கற்றோன்‌ 
்‌ தன்மானுக்கன்‌ தகுமுரை காரனென்று 
l இன்றேர்பாயிர மியம்புதல்‌ கடனே”? 


என்றொரு சூத்திரம்‌ வகுத்துள்ளார்‌. தனியனியற்றுவதற்கு qia asas முதல்‌ 
உரிமையாளராகக்‌ காட்டியுள்ளார்‌. பிள்ளலோகாசாரியர்‌ தேகெனுக்கு ஆசார்ய 
ரென்னும்‌ முறையில்‌ தனியனிட்டால்‌ இஃது அஸம்பாவிதமன்று. அந்த பாக்கியம்‌ 
சேசிகனுக்குக்‌ கிடைக்கவில்லையென்று தீவிதீய ப்ரஹ்மதந்த்ரஸ்வாமி மியமுதிய 
தேசிகவைபவத்தினால்‌ விளங்கியுள்ளது. ,தேசிகன்‌ பிள்ளைலோகாசாரியர்‌ திருவடி 
களில்‌ ஆச்ரயித்சூ விமல மநஸ்கராக வேணுமென்கிற பாரிப்புடன்‌ கோயிலுக்‌ 
கெழுந்தருளினபோது, பிள்ளைலோகாசாரியர்‌ ச்ருதப்ரகாசிகாபட்டர்‌ முதலானார்‌ 
நம்பெருமாளை யெழுந்தருளப்‌ பண்ணிக்கொண்டு வெளியேறியிருக்குஞ்‌ செய்தி 
யைக்‌ கேள்விப்பட்டுத்‌ துடிதுடித்துப்‌ பல சுலோகங்களும்‌ செய்யுள்களும்‌ பாடிப்‌ 
புலம்பிவிட்டு மைஸூர்‌ ப்ராந்தம்‌ சென்றுவிட்டதாக இதிஹாஸமெழுதியுள்ளார்‌, 
ஆகவே பிள்ளைலோகாசார்யரை தேசிகனுக்கு ஆசார்யராகச்‌ சொல்ல ஒளசித்யமில்‌ 
லையே. ஸ்வாமி தேசிகன்‌ ஸச்சரித்ர ரஷ்யில்‌ “கரியமேனி.நிசை” என்கிறதிருவாய்‌ 
மொழிப்‌ பாசுரத்தின்‌ டிபாருளை விவரிக்கவேண்டிய அவசியம்நேர்த்து, பெரியவாச்‌ . 
சான்பிள்ளை ஸாதித்தபடியே விவரித்து. “இதி ஆடர்‌” என்றருளியிருக்கையாலே 
தேசிகனுக்குப்‌ பெ * யவாச்சான்்‌ பிள்ளையை ஆசார்யராகக்‌ கொள்ள நிரம்பிய ஒளசித்ய 
முள்ளது. அவர்தாம்‌ இத்‌ தனியன இட்டிருக்கலா மென்னப்பார்த்தாலோ இதுவும்‌ 
ஏலாததாகவுள்ளது. ஏனெனில்‌; ஏறக்குறைய முந்நூறு வருஷங்களுக்கிப்பால்‌ ஏற்‌ 
பட்ட தாய்‌, திரு த்தண்காவின்‌ பரிஸரத்திலு ள்ளதான துரபையனம்‌ என்னுமக்ரஹா 
ரத்தின்‌ கொச்சைப்‌ பெயரான துப்பிம்‌ என்னுஞ்சொல்‌ இச்செய்யுளில்‌ புதுந்திருக்கை 
யாலே, கறற பவல்‌ சொக்கலி. வ்காசாமி: செய்தசெய்யுள்‌ இதுவென்று ப்ட்‌ 
முடிவு செய்தார்கள்‌.” என்றுள்ளது. இங்ஙனே உதாஜரிக்க வேண்டியவை பலவுண்டு 


e 
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10 ப ரா மாநுஜன்‌-281 உத்தமூர்‌ தேசிகரும்‌ 


; Š வா 
லெபலவருடங்களுக்கு முன்‌ ஸரீ ௨. வே. புதுக்‌ கோட்டை த்‌ = 
சாரியார்‌ M. A. அவர்கள்‌ தேசிக சில்லரை ரஹஸ்யங்களையச்‌ சுக்‌ ச ப்‌ வ 
*ஒரொன்று தூப்பில்‌ பாடலையும்‌ சேர்த்து அச்சிட்டிருந்தார்‌. ப்‌ க்‌ = 
குப்‌ பரமஸ்திக்தராயிருந்த படியால்‌ “இந்தப்‌ பாட்டை டன்‌ வ த, வி 
கொண்டிருக்கும்‌ ஒலைச்சுவடிகளில்‌ ஒன்றிலாவது TE pA 5 புக்க 
Q வேணும்‌'” என்று அவர்க்கு எழுதியிருந்‌ சதாம்‌, S: லு AF 
s m விடையிறுத்து நின்றார்‌. பிறகு அவர்‌ காஞ்சிக்கு வரும்‌ போது ௧௭ 
ரமலே போவர்‌. ; ea 
X இதுகாறும்‌ உத்தமூர்‌ தேசிகருடைய கட்டுரையின்‌ sol ம்‌ கி்‌ 
ப்ந்தோம்‌; பொதுவாகக்‌ கட்டுரையின்‌ வைகரி! Sera த்க்‌ னு 
உ ரமி தர்கள்‌ அநுக்ரஹம்‌ சொல்வதென்று தொடங்கி, இ! மளதம்பல்‌ , 
க ம்பி து “நிரந்தரம்‌ ச்ரேய:ப்ரதோ. பூயாதிதி மஹாந்தோதுக்குஹ்ஸ்‌ த 
ம்‌. கர்‌ தம்பத்யோ: என்றாரம்பித்து ... பூயாஸ்தாமிதி பவநூத 
ட வ்‌ து!” என்றும்‌ முடிப்பர்களே அதுதான்‌ நினைவுக்கு வருகிறது. 
மஹாந்தோ நுக்ருஹ்ணந்து எ றும்‌ 6 a த மதக சேர ஆண்டாள்‌ 
“்‌ அண்டாளும்‌ தேசிகனும்‌ ' என்பது கட்டுரையின்‌ மகு es 
ட்‌ தேசன்‌ அநுபவித்த ப்ரகாரங்களை கோதால்துதி காண்டு வி்‌ 
Na ட எட்பவர்கள்‌ பர்யாப்தி பெறவொண்ணாதபடி பக்கங்கள்‌ ஐம்பது? an 
T r SRB ப்‌ போகலாம்‌; அல்லது தேசிகன்‌ பெருமையை ஆண்டாள்‌ sonu த்‌ 5 
பதுமாக பை a மொருபாசுரங்‌ சொண்டு உலகம்‌ வியக்க விவரிக்‌ 
ய்வது கபம்‌ சொல்லுகிறேனென்று ஆரம்பித்து, “ராமாயணம்‌ வால்‌ 
22 இயற்றியது; வால்மீகியென்றால்‌ புற்றில்பிறந்தவரென்று ம்‌ டன்‌ 
பாம்புகளுக்கு ௨ றவிடம்‌. பாம்புகளில்‌ பல்‌ ஜாதிகளுண்டு தண்ணீர்ப்‌ ப 
b i 7 ஒன்றும்‌ செய்யாது. ஸர்ப்பம்‌ கடித்தால்‌ மிகவும்‌ அபாயம்‌ அதற்கு 
ப்பட்ட அத க உலகில்‌ மருந்துகடைகள்‌ ஏராளமாயிருக்கின்‌ றன ஆனால்‌ மருந்து 
க a a சாரின்‌ லைசன்ஸுவாங்க வேண்டும்‌. பழைய காலத்து மருந்து 
ட Com: upas. இறந்தகாலம்‌ நிகழ்காலம்‌ எதிர்காலமென்று றும்‌ 
LY: இட்‌ டல niarw மென்பது இறந்த காலத்தைச்‌ சேர்ந்தது. இறந்தவர்களைப்‌ 
மூன்று S ஓக்கவே கூடாது. “ஜாதஸ்ய ஹித்ருவோம்ருத்யுர்‌ த்ருவம்‌ ஜந்ம ம்ரு 
பற்றி நாம்‌ i ப்ரி ஹார்யேர்த்தே நத்வம்‌ சோசிதுமர்‌ ஹஸி” என்று A கீதை 
a ட்‌ டது இதையென்பது உயர்ந்த சாஸ்த்ரம்‌.கோரக்பூரில்‌ கதையைப்‌ 
ல்‌ டட அச்சிட்டிருக்கிறார்கள்‌ என்றிப்படி சொல்லிக்‌ பம 
ர்கள்‌ கேட்பவர்கள்‌ மெய்‌ மறந்து கேட்பார்கள்‌. அதுவேறினைவுக்குவருசின்‌ றது. 
ன்‌ பெருமையும்‌ சொன்னபா:௩ல்லை. தேசிகன்‌ பெருமையும்‌ சொன்ன 
க, க்ப்‌ ளா ஸர்வாத்‌ மநா அநந்விதங்களும்‌ அசடுவழியுமவையும்‌. 
தைப்‌ பாருங்கள) R l í 
arr “€ த செய்ய வேண்டிய தென்ன வெனில்‌ சுறந்த ட 
த்திற்கான க்ரந்தங்களை ப்ரசாரம்‌ செய்து அவற்றில்‌ ஆழ்ந்த பொரு 
களைப்போல உரைகளிட்டுந்‌ தெளிவுப்படுத்‌ தி”. 
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உத்தமதேசிகனும்‌ உத்தமூர்தேசிகரும்‌ I! 


என்றெழுதிக்‌ கொண்டு போகிறார்‌. சறந்த -ஸித்தாந்த மென்றால்‌ என்னவோ? 
சிறந்த என்பதன்‌ அச்சுப்பிழை என்‌ று சொல்லி விடலாம்‌. இது கிடக்கட்டும்‌? அவற்‌ 
றின்‌ ஆழ்ந்த பொருள்களைப்‌ போல உரையிடுவதாவ தென்னவோ? சிறிது மேலே 
போவோம்‌? ,*₹ ஆண்டாள்‌ ... ... கண்ணனைக்‌ கணவனாகப்‌ பெற விரும்பியிருந்‌ 
ததை அறிவித்ததுடன்‌ நாராயண பாரம்யத்தையும்‌ திருவஷ்டாக்ஷரம்‌ த்வயம்‌ சர 
மச்லோகம்‌ என்ற இரஹஸ்யங்களின்‌ பொருளையுங்கூறி ஆசார்யமுகமாக எல்லாம்‌ 
பெற்று பஞ்சகாலப்ரக்ரியையாக ஆன்மீகத்தை எம்பெருமானுடைய ஆராதனமாக 
நடத்திக்கொண்டு - — இது கோமூத்ரம்‌ போலே நெடுகப்‌ போய்க்‌ கொண்‌ 
` ருக்கிறது. (திருப்பாவையில்‌ செவ்வனைகுறத்திருக்கிறாள்‌) என்று முடிவாம்‌,) இந்த 
வாக்கிய்‌ ராசியில்‌ ஆன்மீகத்தை ஆராதனமாக நடத்துவதென்று ஒன்று காணப்‌ 
படுகிறது. ஆன்மீக மென்பது வடமொழியுமன்று தென்மொழியுமன்று. இக்காலத்த 
வர்கள்‌ இப்படி அர்த்தமில்லாத சில சொ ற்களை எழுதிப்‌ போருவதும்‌ பிரசங்க 
_ மேடைகளில்‌ பேசுவது முண்டு. [ராஜரீகம்‌ இத்யாதிவச்‌. ] திருப்பாவையில்‌ திருவஷ 
டாக்ரார்த்தம்‌ இன்னின்ன விடங்களிலுள்ளது; தீவயார்த்தம்‌ இன்னின்ன :விடங்‌ 
களிலுள்ளது, சரமச்‌ லோகார்த்தம்‌ இன்னின்னவிடங்களிலுள்ளது என்று நிரூபித்த. 
ரஸிகர்களை யுகப்பிக்க பாக்யெமில்லை 3ய. ௮ தற்கு இட்டுப்பிறக்க வில்லையே, ` 
C ஆண்டாள்‌ கண்ணனைக்‌ கணவனாகப்‌ பெற விரும்பியிருந்ததை அறிவித்ததுடன்‌" 
என்கிறாரே; திருப்பாவை நடையாடுமிடத்தி லுள்ளார்‌ எழுதும்‌ வார்த்தையா இது? 
நாச்சியார்‌ திரு மொழியில்‌ “*மானிடவர்க்கென்று பேச்சுப்படில்‌ வாழகில்லேன்‌” 
“ கொங்கைத்‌ தலமிவை நோக்கிக்‌ காணீ/ கோவிந்தனுக்கல்லால்‌ வாயில்‌ போகா" 
என்றிவை முதலான AV பாசுரங்களுண்டு திருப்பாவையில்‌ அப்படி 
ஓரெழுத்துமில்லை. 
இராக்ஷஸர்‌ என்பதும்‌ இரஹஸ்யம்‌ என்பதும்‌ பரிஹாஸ்ய்ம்‌. ராக்ஷஸரில்‌ (இ) 
சேர்க்கவேணுமானால்‌ இராக்கதர்‌ என்னீ வேணும்‌. ரஹஸ்யத்தில்‌ (இ) சேர்க்க 
வேணுமானால்‌ இரகசியம்‌ என்ன வேணும்‌. மணற்‌ சோற்றில்‌ கல்‌ ஆராய்கிறோமே 
` யென்று வெள்கி நிற்கிறேன்‌. 
இதற்கு மேல்‌ சாகாசங்க்ரமணந்யாயேந “ பகவத்‌ விஷய கால க்ஷே்பத்தை 
யும்‌ அதற்கென்று தனியே ஒரு தனியன்‌ பெறுமளவுக்கு ப்ரபலமாக நடத்தியருளி” 
என்கிறார்‌. ஸ்வாமி நடத்தின பகவத்‌ விஷயகால க்ஷேபம்‌ எதுவோ? அத ற்கென்று 
தனியே ஒரு தனியன்‌ பெறுமளவானது ° என்னோ? * சீரோன்று தூப்பல்‌ தானோ? 
அல்லது, அவதார ஸ்தலத்திலுங்‌ கூட அணுகலாகாதென்று நீதிமன்றங்கள்‌ தோறும்‌ 
விலக்குண்ட வொருசுலோகமா? நிகமபரிமலப்ரஸங்கம்‌ போலே அத்தனியன்‌ ப்ர 
ஸங்கமும்‌ லஜ்ஜாவஹமாயிற்றுப்‌ போலும்‌, 
A சுஷ்கவரசரம்‌ விமர்சேந வ்ருதா காலற்ய யாபனம்‌, 
இதோபி மரபூத்‌ இத்யேவவிரம்யாந்யத்‌ விரிந்தயே, 
கதா: கால்பநிகீ: ப்ரோச்ய பாமராணு* நீருணும்‌ வ்ருதா, 
விப்ரலம்பே ருசிர்‌ மாபூத்‌ விசிஷ்ய மயி ஜீலதி t 
இத்தமண்ணங்‌ஈராசார்ய: பரமார்த்த ப்ரரரக:, 
அஸமஞ்ஜலவை ப பாதம்‌ விரர்ரம்‌ பர்பபூரயத்‌. ` 
š ட அப்பட அபல 
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ஸ்ரீரஸ்து, 


D UWA ஸெளபாக்யமா லையில்‌ 


பதினைந்தாவது ஸ்தபகம்‌. 
— P.B. அண்ணங்கராசாமியர்‌ — 
ஆழ்வார்கள நுபவித்த ஸ்ரீ க்ருஷ்ண திவ்ய சேஷ்டி தங்கள்‌ 


த்தல்‌ RRINE திவ்ய சரித்திரங்கள்‌ ஸ்ரீவிஷ்ணுபுராணம்‌ 
தடட ஹாபாரதம்‌ ஹரிவம்சம்‌ கர்க்கஸம்ஹிதை முதலானவற்றில்‌ 
z TA இருந்தாலும்‌ நம்முடைய ஆழ்வார்கள்‌ தமது திவ்வியப்பிரபந்‌ ங்களி i 
த l சரிதைகளை மட்டும்‌ ஈண்டெடுத்து விவரிக்க க்‌ s. 
"uya ன்‌ கம்பல்‌ அத்யாயத்தில்‌ “ஜந்ம கர்ம ௪மே திவ்யம்‌ னன்‌ 
su asas மகப்‌ தேஹம்‌ புதர்‌ ஜந்ம MiB மரமேதி ஹோர்ஜாசத/* என்று 
ER as Gar அருளிச்‌ செய்ததை, நோக்கவேணும்‌. ₹நான்‌ பிறந்த 
டடம. ட்ட ற்‌ை ஐயும்‌ உள்ளபடி யாவனெருவன்‌ அறிகின்றானோ அவன்‌ 
த்‌ ப அ வ்யடைத்து நித்யாநந்த மெய்துநின்றான்‌' என்பது மேற்‌ 
த்‌ s: தின்‌ பொருள்‌. ஆகவே நம்முடைய உஜ்ஜீவநோபாயங்களில்‌ 
= ன வக்‌ ல தன்‌ ee தலைமைபெற்றிருக்கும்‌; 
; : f னுகக லம்பன காளியனென்னுந்‌ இப்பட 
- எடங்கவுழக்கி * என்ற பெரியாழ்வாரருளிச்‌ செயலின்ப! ம்‌ = a கட்‌ 
கனுகனும்‌ களிறும்புள்ளுமுடன்மடிய வேட்டையாடி வ TR * என்ற்‌ 
எருளிச்‌. செயலின்படியும்‌ விரோதிவர்க்கங்களைக்‌ Ap கெடு anaa s 2: 
S S படிய மங்கெடுத்த சரிதைகளே 
நம்‌ ப ததாம்வன்‌ அதிமா நுஷஸ்‌ தவத்தில்‌ *ய; கம்ஸ ல்‌ s: 
ண்ட்‌ sss pa தவ தைய ல்‌ என்றச்லோகத்தில்‌ - கம்ஸன்‌ 
போ ஸரீ சக்தனான கண்ணபிரான்‌ தசுக்கினானென்கி றவி 
அவனுக்கு ஒருபுகழோ? அல்ல; பராத்பரனான அவன்‌ *இவத்‌ i ன்‌ 
மேய்ப்பு உவத்தி *கன்றுமேய்‌ த்தினிதுகந்த ன டட ௪ பகன்‌, k 
> . o s ` = z š ye 
sus sagn Een சிந்தனைக்கினிது' என்றாராகிலும்‌, அவர்க ennt 
AD oee Pa: Ii நிமிஷிதஞ்‌ ச SUID ரம்யம்‌ அத்புதம்‌ kasa 
. க ந சதம்‌ 0 ந்தரால்பசமபி ப்ரரஸ்யதே* என்றாராதலால்‌ அப்‌ 
| டன்‌ ட்‌ ர அவலப்‌ காரணத்தினால்‌ எப்படிப்பட்ட சிறுச்சேவகமும்‌- 
a அ௭ aan இ யதுமேயாமென்று கொண்டு 56 இமையோர்‌ தமக்கும்‌ 
ம்‌ அப்ப! தால்‌ வெண்ணெயூணென்னுமீனச்‌ சொல்லே * மத்துறு ன 
க க n யாப்புண்டு எத்திறமுரலினோடிணைந்‌ திருந்தேங்கிய 
மாயமாவினை வாம்பிலத்தது பேய்முலை எ ற்கு ஆழ்வாரும்‌ “ஏறுயரய்த்தது 
y து, மூலயண்டது, சாடிறு த்‌, il, யு i i; Hi 
= ன S எல்‌ Dey ஐயும்‌ பகலக X agiies கொல்ல N 
e தவிக்கும்‌ * என்று பேப்‌ Qi ir Sr பெருக்கை! 
செய்தருளின வீரோதி நிரஸநச்‌ ல ர வ்‌ ப்‌ a 
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2 ஸ்ரீராமா நுஜன்‌-281 


தந்தைகாலில்விலங்க ந வந்துதோன்றியது. 

பூமிதேவிக்குத்‌ தன்மீது ஸஜ்ஜனங்கள்‌ எ Š தனை கோடிக்கணக்காக இருந்‌ தாலும்‌ 

அவர்களைச்‌ சுமப்பது இலவம்பஞ்சைச்‌ சுமப்ப துபோல்‌ வருத்தமற்‌ ட பலி அர 
துஷ்டனுண்டாகிலும்‌ இரும்பு யூட்டை யைத்‌ தாங்குவதுடோல்‌ மிசவருத்த 


ஆதலால்‌, த்வாபரயுகத்தில்‌ இப்பூமியின்‌ கண்‌ பிறந்திருந்த கம்ஸன்‌ சிசுபாலன்‌ - 


i Š 1 j x ல்‌ பூமிப்பிராட்டி கோபத்‌ 

ஸுரர்களின்‌ பாரத்தைப்‌ பொறுக்கமாட்டாமல்‌ பூ - pa 
npp E EE லுள்ள தேவர்களின்‌ ஸபையை அடைந்து, அச்சை! 
நடுவில்‌ வீற்றிருக்கும்‌ நான்முகனை வணங்கித்‌ தனது துயரத்தை முறையிட்டு இவ்‌ 


வஸ்‌ஈரர்களைத்‌ தொலைத்துத்‌ தன்னை ஸுகப்படுத்தவேணுமென வேண்டிக்‌ கொள்ள, : 


i ப முகன்‌ சி காலம்‌ யோசித்து இது நம்மாலாகாது; ஸர்வஜ்ஞ ஓய்‌ 
டம்‌. ண்‌ பிதாவாகிய ஸ்ரீமந்நாரர்யணனுக்கு அ இல்‌ 5 S ம 
மூலமாக இக்கர்ரியத்தை நிறைவேற்றுவிக்கவேணும்‌' எனக்கருதி அந்தப்‌ பூ seik 
மற்றுமுள்ள 'தேவர்களையுங்‌ கூட்டிக்கொண்டுபோய்ப்‌ பாற்கட்‌ RET Pa 
இன்ற பரமனைத்தொழுது துதித்தனர்‌. பின்பு திருமால்‌ aor Hi Ba z pe 
கொண்டு அவர்கட்குக்‌ காட்சி தந்து யோகக்ஷேமங்களை விசா. த்து அவர்‌ படு 
வரலாற்றை உணர்ந்தருளி, “ஓ தேவர்களே! உங்கள்‌ கருத்தை ல்‌ 
டேன்‌. முற்காலத்தில்‌ வருணனுடைய சாபத்தினால்‌ கச்யபரும்‌ அவரது ட்‌ ப x 
அதிதியும்‌ இப்பொழுது வஸுதேவ தேவகிகளாகப்‌ நிய e ets 
யில்‌ அவர்களுக்கு நான்‌ பிள்ளையாகப்‌ பி றக்கின்‌ே றனென்று முன்பு வர Aa 11: 
கிறேன்‌; அங்ஙனமே நான்‌ அவர்களுடைய கர்ப்பத்‌ தில்‌ G தான்‌ றி பட்டி கள்‌ 
மும்‌ துர்ஜநவிநாசமும்‌ தரும ஸம்ஸ்‌ தாபநமும்‌ செய்யக்‌ கட வம்‌ ப! 
போகலாம்‌” என்று சோதிவாய்‌ திறந்து அருளிச்செய்ய; அவர்கள்‌ பரமாநந்தத்து x 
விடைபெற்றுத்‌ தத்தம்‌ ஸ்தானங்களை அடையலாயினர்‌. மய க்‌ 
ரத்தில்‌ யதுவம்சத்தாரில்‌ உக்ரஸேநன்‌ என்றொரு தார்மிகன்‌ ட்‌ ப க 
அவனது மகன்‌ கம்ஸனென்பான்‌. இக்கஞ்சன்‌ š துஷ்டர்களில்‌ த ட 1௬ p ச 
கொண்டு பெரியோர்கட்குத்‌ தீமையும்‌ புல்லிமர்கட்கு தம்‌ லன்‌ “மத 
தன்‌ பலத்தினால்‌ தனது தந்தையாகிய உக்ரஸேநனைச்‌ சிங்காதனத்த E pra 
விட்டுத்‌ தான்‌ அரசாண்டு வருங்காலத்து; கம்ஸன்‌ தனது = டது ட்‌ 
யுக்தவயது வாய்ந்தவளான தேவகியை வஸுதேவருக்கு விவாஹ த்து a : 
விவாகம்‌ முடிந்த பின்‌ அவளை வஸுதேவா்‌ மாளிகையிற்கொண்டு த்‌ த்‌ 
தேரேற்றிக்‌ கொண்டு தான்‌ தேவதியிடத்தில்‌ மிக்க அன்பு ஆதரத்துடன்‌ க்‌ 
யிருந்து தேர நடத்திக்கொண்டு வரும்போது, ஆகாயத்தில்‌ ஓ! அறிவு sar s 
நீ யாரிடத்தில்‌ அன்பு பூண்டிருக்கின்‌றனையோ, அத்தேவகியின்‌ க கர்ப்பப்‌ 
உன்னைக்‌ கொல்லப்போகிறது”' என்று அசரீரவாக்குப்‌ பிறக்க, அதனைக்‌ கன கம்‌ 
ஸன்‌ மிகவும்‌ திடுக்கிட்டு, இனி நாம்‌ தப்ப வழி யாது? என்று அண்ட்‌ இத்‌ 
தேவதி பிழைத்‌ திருந்தாலன்றோ இவளது எட்டாவது பிள்ளை நம்மைக்‌ = 
போகிறது; இப்போதே இவளைக்‌ கொன்று விடுவோம்‌” என்றறுதியிட்டுக்‌ கத்தல்‌ 
உருவிக்கொண்டு தேவகியைக்‌ கொலைசெய்யப்புக, வசுதேவர்‌ அவனுக்குப்‌ = -o 
மங்‌ ளையம்‌ காலகதிஎயயும்‌ பரக்க உபதேசிக்கவும்‌ அவன்‌ அதை மதியாமல்‌ ஓரே T 
வாதமாய்‌ நிற்க, பின்பு வஸுதேவர்‌ நல்லுபாயமாக “அப்பா! உனக்கு இவள்கைய 6 


o 


c 
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ஆழ்வார்களநுபவித்த ஸ்ரீ க்ருஷ்ண திவ்ய சேஷ்டிதாநுபவம்‌ 3 


சா ல்லையே: 3 
ie ட ETAN பிள்ளை osovi சாவுதேரிடப்போறைது; 
நீ அவற்றைக்‌ கொன்றுவிடு” எஞ்‌ எ உட. உன்னிடம்‌ கொடுத்துவிடுகிறேன்‌, 
š ப்‌ ° eres my சால்ல; கம்ஸன்‌ ; = 

sss s mona [ஆவணி மாதம்‌ க்ருஷ்ணாஷ்டமி கூடிய ரோஹிணி 
a A ட்ட 2 A வு  அருஷயலக்கனெத்தில்‌ ] ஸ்ரீகிஷ்ணனாய்‌ அவதரிக்க அப்‌ 
ip ch E r தவ 2துவகிகளின்‌ கால்விலங்‌ ரீ Š : E 25 ` L. 
அப்போதே வஸுதேவர்‌ கண்ண பிராளைக்கொண்டுசெஸ்னு தல, aaa qar d _ ந 
FAO DDS 


கோபர்‌ இர à 
2 த ருமாளிகையில்‌ ஸாரக்ஷிதனாயிருக்கும்படி விட்டுவந்தார்‌. ட q 


(riu மிப 0 
பே £9 முலைக வைத்துச்‌ சகட.த்தைச்சாடி மருதிறுத்தது 
. இ PO ` EF ; 
$ த டண்‌ பி இந்து _ஓரிரவிலொருத்‌ திமகனா யொளித்து வளர்கின்ற 
இரவிலே திருவாய்ப்பாடிக்கவ? அணும்‌ றா கஷ்ஸி நல்ல பெண்ணுருவத்தோடு 
: டிக்குவந்து, அங்குத்‌ கிக்‌ . ப்‌ . 
ன்‌ : ( த்‌ தூங்கிக்கொண் 9 rS 
s = e= து பட்‌ ற்‌ றிய முலையைக்‌ கொ த்துக்‌ கொல்ல சல்‌ க w யெ 
ள்‌ க ஸ்தனங்களைக்‌ கைக்ளால்‌ இறுகப்பிடித்துப்‌ tin a 
க றக ட்‌ ரையும்‌ ௨ றிஞ்சி . அவள்‌ பேரிரைச்சலிட்டுக்‌ கதறி உடம்ட 
நர க ன்‌ கட்‌ டல்லாம்‌ நீங்கி விழுந்து இறக்கும்படி செய்தருளினன்‌ 
ட்டுக்‌ ண்ட தக்‌ ஒரு வண்டியின்‌ கீழ்புறத் திலே கண்ணனைத்‌ செய்க லி 
நல்‌ š = சத்‌ AAS த யமுனை நீராடப்போனாள்‌. கம்ஸனால்‌ எ 
ல வன்‌ ல வந்து ஆவேசித்து ஸ்ரீ கிருஷ்ண செவின்மேலே 
ட்ட வ்‌ = pa ue m அறிந்த அப்பகவான்‌, பா லுக்கு அழுகின்‌ றபாவனையிலே 
ல்‌ வடக மலேதூக்கி உதைத்தருள, அவ்வுதைபட்ட மா ்திரத்‌ இ À 
அச்சகடு திருப்பப்பட்டுக்‌ ஒழேவிழுந்து அசுரனுட்பட அழிந்தது e 
ர டர்‌ D உ துன்பப்படுத்துகன்‌ D பல வில்‌ 
; . der 2 . பள்‌ š ந்த்‌ 
ஒருரலிலே பிணித்து விட, க்‌ வ ௭ s: ss ன 
` A ` . = z | ற்ற 
PU த இரட்டை roa குமர [யமளார் ஜுன த்தின்‌ கே aa n a == 
3 a 2 Dn நின்று இழுக்கப்பட்ட படியினாலே அம்மரங்களிரண்டும்‌ ல 
Me ss Py Qar நாரதர்‌ சாபத்‌ தால்‌ அம்மரங்களாய்க்கிடந்த டட. 
$ Toi குபேர புத்திரர்‌ இருவரும்‌ சாபந்தீர்ந்து சென்றனர்‌. C: z 
கண்ணன்வாயிலரில்‌ வையமேரழுங்கண்டது; 
த்த EL s aa வீதியில்‌ விளையாடிக்கொண்டிருக்கையில்‌ பலராமன்‌ 
s: ௮ rr குவ்ணன்‌ மண்ணைத்தின்கின்றான்‌” என்று சொல்லக 
ய்‌ ட்‌ ஓடிப்போய்க்‌ கண்ணனை வாரி *யெடுத்துக்கொண்டு உள்ளே வந்‌ = 
. $ ப °. ` . ட்‌ ட 
ண்ட கடன்‌ என்று ல்‌ அதற்குக்கண்ணன்‌ “அம்மா நான்‌ ம்க்‌ 
எல்லை; பலராமன்‌ என்மேல்‌ வீணாகக்‌ கோள்‌ சொல்‌ ப 
. ` -s ட Ü லகி கத்‌ ட ஸ்‌ 
என்‌ வாயைப்‌ பார்‌” என்று தன்‌ வாயைத்திறந்து காட்ட, சோனை அண்னன்‌. 


e 


வழியாக அவனு: ற்‌ றில்‌ 
ழி அவனுடைய திருவயிற்றில்‌ ஏழு குலபர்வதங்களையும்‌ கடல்களையும்‌ 
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m u இவன்‌ அயர்‌ புத்திரனல்லன்‌ 
s ப்பூமி முழுவதையுங்கண்டு இவன்‌ ஆயர்‌ 

ன ரர வம்‌ என்று Casasia i பின்னையும்‌ சிறிதுநேரத்தில்‌ ட புத்தி 

A ன்னுடைய பாலனாகவே யெண்ணீக்‌ கண்ணனை யெடுத்து முத்த ட்டான்‌ . 

*ஐய காருக்கு அங்காந்திட வையமேமும்‌ பிள்ளைவாயுள்‌ கண்டதுமுண்டு. 


காளியனுச்சியில்‌ நட்டம்பாய்ந்தது. 


À j Ç கன்றுகளை ஒருவரும்‌ ஸஞ்சரியாத 
J யிருக்கையில்‌ ஒருநாள்‌ கிருஷ்ணன்‌ கன்றுக இரு : l 

a Ees Ganis, மற்ற இடைப்பிள்ளைகள்‌ அழைத்து கிருஷ்ணா! அவ்வழி 
நோக்கவேண்டா; அவ்வழியிற்‌ சென்றால்‌, 2 n upaya 
கொண்டு அம்மடு முழுவதைபும்‌ தன்‌ விஷாக்றியினாற்‌ பகல்‌ ka ட 
ரய்ப்‌ பானத்துக்கு அநர்ஹமாம்படிசெய்த காளியனென்னும்‌ டல்‌ ப்‌ 
டப்‌ குடும்பத்தோடும்‌ வாஸஞ்செய்துகொண்டு அணுகினவர்களை 5 $ a i 
பிணமாக்கி விடுதலால்‌. நாங்கள்‌ . அஞ்சுகின்றோம்‌' என்ன; = ya i 
பிரான்‌ உடனே அக்காளிய தாகத்தை ப த்‌ க 
š ுமடுவிற்குச்‌ சமீபத்திவ்ள்ளதொரு கடம்பமர தத A வல 
ட எட்ட. தன்‌ அந்நாகத்தின்‌ படங்களின்மேல்‌ ஏறித்‌ தநா h 
ay நசுக்கி வலியடக்குகையில்‌, மாங்கலிய :பிக்ஷை இட்டருளவேண்டு ன்ஸ்‌ 
தன்னை வணங்கிப்பிரார்க்தித்த நாககன்னிகைகளின்‌ விண்ணப்பத்தின்படி டல 

காளியனை உயிரோடு கடலிற்சென்று வாழும்படி விட்டருளினன்‌. ப 


GEDE, அரிஷ்டநேமி, பக௬ர பங்கங்கள்‌ 


ஒருநாள்‌ கண்ணபிரான்‌, பலராமனோடும்‌ ஆயர்‌ ய ல்‌ 
மேய்த்துக்கொண்டு பழங்கள்‌ அழகாக மிகுதியாய்ப்‌ பழுத்து 18, ப்‌ ல்‌ ன்‌ ்‌ 
ந்த ஒரு பனங்காட்டையடைநீது அப்பனம்பழங்களை ரரும்பீ த இர்‌ து 
டு வருகையில்‌, அவ்வனத்துக்குத்‌ தலைவனும்‌ கம்ஸன்‌ பரிவாரத்‌ தில்‌ ஒருவனு! 
மாகிய கழுதை வடிவங்கொண்ட தே நுகாஸுரன்‌ கோபமூண்டு ஓடிவந்து வத்‌ து ற்‌ 
போர்செய்ய, உடனே கண்ணன்‌ அதிலாகவமாய்ப்‌ எதும்‌ மதத I: 
அவ்வசுரக்‌ கழுதையைச்‌ சுழ ற்றி உயிரிழக்கும்படி பனைமர த்தின்‌ மல்‌ ற து 
அழித்து, பிறகு எல்லாருமாய்‌ அங்குள்ள இனிய கனிகளை அருந்திப்‌ CEL 
வாறே வீடுபோய்ச்‌ சேர்ந்தனர்‌. ... +. ... ஒருநாள்‌ கம்ஸனாலை௦ 


அசுரர்களில்‌ அரிஷ்டனென்பவன்‌ எருது வடிவங்கொண்டு பசுக்களை யெல்லாம்‌ முட்டி . 


இடைச்சேரியைப்‌ பயப்படுத்தக்கொண்டு, ஸ்ரீ கிருஷ்ணனது தல்‌ Sl 
கண்வைத்துக்‌ கொம்புகளை நீட்டிப்‌ பாய்ந்துவர, கண்ணபிரான்‌ அவனைக்‌ ல்‌ =: 
சளிற்பிடித்து அசையவொட்டாமற்‌ செய்து Ses eneo அவனது வ u நி 
ஓரிடி இடித்து அவன்‌ கழுத்தைப்‌ பிடித்துக்‌ BEFA A) வந்தால்‌ டப்‌ H 
களில்‌ ஒன்றைப்‌ பறித்து அதனாலேயே அவனை அடித்துக்‌ ( கரன்‌ 
ஒருநாள்‌ பகன்‌ என்னும்‌ ஓரஸுரன்‌ கொக்குவடிவங்கொண்டு படமாம்‌ r4 
கொல்வதாக நெருங்கிவர, அப்பொழுது கண்ல அப்பறவையின்‌ வாயலகுக 
இருகையாலும்‌ பிடித்துக்கிறித்து அதனை அழித்தனன்‌. sin ai 


0 
5 
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குருந்தொ சித்துக்‌ கன்றிலுல்‌ விளவெறிந்து, தன்றெடுந்‌ நக்‌ 
Gar Howy காத்தது. ; ART 
ஒருநாள்‌ வேறொரு அஸுரன்‌, கண்ணபிரான்‌ மலர்கொய்வகர்‌ : 
விரும்பியேறும்‌ குருர்தமரத்‌ திற்‌ பிரவேசித்‌ து ல்‌ க்‌ eE 
போது கான்‌ முறிந்துவீழ்ந்து அவனை வீழ்த்திக்கொல்லக்‌ கருதியபோது, மாயவனான 
கண்ணபிரான்‌ அம்மரத்தைக்‌ கைகளாற்‌ பிடித்துத்‌ தன்வலிமை கொண்டு முற்த்து 
அழித்‌ தனன்‌... Tar கம்ஸனாலேவப்பட்ட அசுரர்களில்‌ கபித்‌ தாசுரன்‌ 
விளாமரத்‌ தின்‌ வடிவமாய்‌, கண்ணன்‌ தன்8ழ்‌ வரும்பொழுது மேல்விழுந்து கொல்வ 
காக ணவ பந்து நிற்க, அதனையறிந்து இருஷ்ணபகவான்‌ அவ்வாறே தன்னை 
ப்‌ அம்பொருட்டுக்‌ கன்றின்‌ வடிவங்கொண்டு வந்த வத்ஸாஸுரனைப்‌ 
அல்‌ க பட்ட டப பிடித்து எடுத்துச்‌ சுழற்றி விளாமரத்தின்மேல்‌ எறிய, 
கொண்டே giir களைவது போலாம்‌, பட". இறந்தன, இதுமுள்கக 


அத்‌ ழும்‌ வ அத அதிமாநுஷ சீலவ்ருத்த வேஷங்களைக்‌ கண்டு ஆயர்‌ 
ன்‌ அ இவனே நம்‌ குலக்கொழுந்து, இவன்‌ கட்டளைப்படியே நாம்‌ ஒழு 
வண்டும்‌ என்று அறுதியிட்ட னர்‌. இங்ஙனமிருக்கையில்‌ சரத்ருது வந்தது. 
அப்போது இடையர்கள்‌ வருஷந்தோறும்‌ நடத்துவதுபோல்‌ வழக்கப்படி இந்திர 
னுக்குப்‌ பூஜைசெய்யப்‌ பற்பல வண்டிகளில்‌ சோறும்‌ தயிரும்‌ நெய்யும்‌ காய்க றி 
=a ED ஜா த்ரவ்யங்களுமாகிய இவைகளைச்‌ சேகரிப்பதைக்‌ கண்டு 
க்‌ பெரியோர்களே ! நாமும்‌ நம்முடைய பசுக்களும்‌ “sr தனால்‌ ஜீவிக்கி 
2௫ யா அதற்கே பூஜைசெய்வது தகுதி;. இக்கோவர்த்‌ தனதிரியே பசுக்களுக்குப்‌ 
புல்லும்‌ தண்ணீரும்‌ கொடுத்துக்‌ காப்பாற்றுகின்றது ; இந்திரனால்‌ நமக்கு என்ன 
பயனுண்டு? ஒன்று மில்லை. ஆகையால்‌ நீங்கள்‌ இப்பூசையனைத்தையும்‌ இம்மலைக்கே 
இடுங்கள்‌ ' என்ன, இடையர்கள்‌ இதைக்கேட்டு அங்ஙனமே செய்ய, கண்ணபிரான்‌ 
அ ஓரு தேவதையின்‌ ரூபங்கொண்டு அவற்றை முற்றும்‌ அமுதுசெய்தருள, அவ்‌ 
வீந்திரன்‌ கோபத்தோடு புஷ்கலாவர்த்தம்‌ முதலிய பல மேகங்களை ஏவி கண்ணன்‌! 
விரும்பி மேய்க்கிற கன்றுகளுக்கும்‌ பசுக்களுக்கும்‌ கண்ணனுக்கு aaria இடை... 
யாகளுக்கும்‌ இடைச்சியர்க்கும்‌ தீங்கு தரும்படி கல்‌ மழையை ஏழு நாள்‌ இடை 
விடாது பெய்வித்தபொழுது, கண்ணன்‌ கோவர்த்தநமலையை யெடுத்துக்‌ குடை 
யாகப்‌ பிடித்து மழையைத்‌ குடுத்து எல்லாவுயிர்களையும்‌ காத்தருளினன்‌, .... ... * 
ஆய்ச்சிமரது துகில்களையும்‌ வளை களையுங்‌ கொண்டதும்‌ 
குரவைகோத்துக்‌ குடக்கூ.த்தாடி.வதும்‌. 

a திருவாய்ப்பாடியி லுள்ள கோபஸ்த்ரீகள்‌ கண்ணபிரா னிடங்கொண்ட 
ல்‌ n மிகுதியினால்‌ அவன்‌ தம்மிடம்‌ காதல்‌ விஞ்சுமாறு நோன்ப்நோற்று அந்‌ 
ரட்‌ Š முடிவில்‌ யமுனாநதியிலே நீராட அப்போது அவர்கள்‌ இடைச்சாதி 
= முக்கத்த படி கரையில்‌ அவிழ்த்து வைத்துவிட்டுப்போன ஆடைகளையெல்லாம்‌ 
பட்டப்‌ உஹஸயமாசவந்து எடுத்துக்கொண்டு அருகிலிருந்ததொரும ரத்தின்‌ 
மேலேறியிருந்து சிறிதுபோது அவர்களை அலைக்கழித்துப்பின்பு அவர்கள்‌ கைகூப்பி 
வணங்கி மிகவும்‌ கெஞ்சிக்‌ கேட்டுக்சொண்டதனால்‌ அவர்களுக்கு அத்துகில்களை 
i 
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I ன்‌ : விருப்பமுற் 
கரளினன்‌ .., .... மற்றொருகால்‌, கண்ணபிரான்‌ தன்னிடத்து ருப்பமுற்ற 
ட ருடைய ல இரக்கக்‌ கருதி சரத்காலத்தில்‌ ஓரிரவில்‌ யமுனைக்கரை 
யில்‌ நின்று வேணுநாதம்‌ செய்ய, அதனைக்கே : Te 
மாமியார்‌ மாமனார்‌ மு ப்ட்‌ த்து ம்‌ E காவல்‌ கடந்து புற 
TUR ரஷ்டியில்‌ அந்வயிக்க, அன்றிரவு பரமபோச்‌ 
வக்‌ த பத CEA வ்கி ப த்‌ தில்‌ ஒவ்வொரு 
கண்ணனாகப்‌ பலவடிவெடுத்து நின்று மண்டலித்தாடும்‌ ராஸக்‌ க்‌ 
கோபிமார்கள்‌ பரமாநத்தத்தின்‌ எல்லை.பிலை நிற்பதைக்‌ கண்ட கண்ண ரான்‌ “இது 
வெள்ளக்கேடாக வொண்ணாது ; இந்த ரஸத்தை மாறுறவணு? என வட்ட 
அவ்வாயர்மங்கையரை விட்டுப்‌ பிரிந்துபோய்‌ ஒளிக்க, கோபிகள்‌ தடம்‌ 2 
காணாமல்‌ காதல்‌ மீதூர்ந்து அப்பிரானைக்‌ காணுமளவும்‌ தாங்கள்‌ க்‌ ட 
கைக்காக, ஒருத்தி க்ருஷ்ணனாகவும்‌ மற்றொருத்தி granoza வ ரு தி P 
வேறொன்றாகவும்‌ பாவனைகள்‌ செய்துகொண்டு ப ம அன்றை s s றக 
லாம்‌ அநுகரித்துத்‌ தரித்திருக்கையில்‌ ; ** தாஸாமாவிரபூத்‌ யு 0 a $ p 
முகாம்புஜ :--பீதாம்பரதரஸ்‌ ஸ்ரக்வீ ஸாக்ஷாத்‌ மந்மதமந்மத:. என்றப்‌ Ë 
மூறுவல்செய்து பீ தகவாடை படுத்துப்‌ பரமவிலக்ஷணமான இருக்‌ காலத்து = 
எழுந்தருளி அவர்களுக்கு ஸேவைஸாதித்து அப்பொழுதே அவர்களது தாப Yr 
லாம்‌ ஆறும்படி பலவித லீலைகளைச்‌ செய்து ஆநந்தப்‌ படுத்தினான்‌ T Se aimee ப 
லீலைகளில்‌ குடக்கூத்தாடினது மிகச்‌ சிறப்புற்றது. க N 
செல்வம்‌ விஞ்சினால்‌ யாகஞ்செய்வதுபோல, இடையர்க்குச்‌ செல்வம்‌ விஞ்‌ ல 
அதனாலுண்டாகுஞ்‌ செருக்குக்குப்‌ போக்குவீடாக அவர்களாடுவதொரு கூத்து ; 
இதனை, தலையிலே அடுக்குக்‌ குடமிரக்க இரு G தாள்களி லும்‌ இரு குடல்களிருக்க இரு 
கையிலும்‌ குடங்களையேந்தி ஆகாசத்திலே யெறிந்து ஆடுவதொரு கூத்து என்பர்‌ 
சீமாலிகனோடு தோழமை கொண்டு mi ரத்தால்‌ தலைகொண்டது. 
இருவாய்ப்பாடியில்‌ மாலிகனென்பாலனொருவன்‌ கண்ணபிரானுக்கு உயிர்த்‌ 
தோழனாய்‌ அப்பிரானிடத்தில்‌ பலவகையாயு தங்களையும்‌ பயின்று! ஒருவர்க்கு ப்பு 
மல்‌ அஹங்காரியாய்‌ ஸாது ஜனங்களை நலிந்துகொண்டு இதுவே போதுபோக்காக 
விருந்தான்‌. அதனால்‌ கண்ணபிரானுக்கு அவனை வதஞ்‌ செய்து விடவும்‌ எண்ண 
முண்டாயிற்று. ஆனாலும்‌ “தண்பனாகிய இவனை நாம்‌ கொல்வது தகாது, ஏன்ன 
செய்யலாம்‌” என்கிற ஆலோசனை யுண்டாயிற்று. ஒருபாயம்‌ தோன்றி, ஒரு நாள்‌ 


டுச்‌ சென்று 


அவனை நோக்கி “நீ இப்பட அஹங்காரியாய்‌ ஸாது ஜனங்களை நலியா நிற்பது 


தகுதியன்று' என்ன, ஆஸுரப்ரக்ருதியான அத்த மாலிகன்‌ தன்‌ வாயில்‌ வந்தபடி 
பிதற்றி, நீ எல்லா ஆயுதங்களையும்‌ எனக்குக்‌ கற்பித்தும்‌ சக்ராயுதப்‌ பயிற்‌? மட்டும்‌ 
செய்விக்சுவில்லையே” என்று கண்ணபிரான்‌ மேற்‌ குறைகூற “இதில்‌ பழகுவது 
உனக்கு முடியாது, எனக்சே அஸாதாரணமானது 22 என்று: கண்ணன்‌ கூற 
“என்னால்‌ முடியாதது மொன்றுண்டோ&ூ நீ ௮ வசியம்‌ அதைக்‌ கற்பிக்கவேணும்‌ 
என்று அவன்‌ நிர்ப்பந்திக்க, கண்ணன்‌ இதுதான்‌ தக்க ஸமயமென்று தருவுள்‌ 
ளத்திற்கொண்டு சக்ராயுதத்தை யெடுத்துத்‌ தன்‌ ஒற்றை விரலால்‌ சுழற்றி 
மேலேயெறிந்து கையிலேற்க, “இது எனக்கு அரிதோ ? என்று மாலிகன்‌ சொல்ல ; 
(இது உனக்கு அரிதேகிடாய்‌' என்று கண்ணன்‌ கூறவும்‌ அதை அவன்‌ கேளாமல்‌ 
° 


e 
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EL இடைப்பெண்களெல்லாரும்‌ 
அவர்களுடன்‌ பரமபோக்யமாகக்‌ , 


டை.] அப்பொழுது வி 
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ஸ்ரீ க்ருஷ்ண திவ்ய சேஷ்டிதாநுபவம்‌ 7 


அச்சக்ராயுதத்தை வாங்கிச்‌ சமர்‌ யெறிந்‌ ரப்‌ ° 
கைவிரலைக்‌ கழுத்துக்கு அடுத்து ல்‌ Pa அச்வ E க க 
இடம்‌ போதாமையாலே அதன்‌ வீச்சு இவன்‌'கையில்‌ பிடிப்பர்‌ ல்‌ க்‌ 
sn ட்ட று. இக்கதையைப்‌ பெரியாழ்வாரொருவறே < 
னர்‌. இப்படி தோழர்‌. சாமா ௮. உ தஸ்கொண்டாய்‌* என்றதுஸந்தித் தருளி 
பரிஹாரமாக °° ஆமாறு அறியும்‌ apea E . — பத 

sors எம்பெருமானை விளித்தார்‌ ... * 


š . பக்த வீ னார்‌ i 
>b வீலோசனத்து மஹர்ஷி மனைவிகளின்‌ கதை 


O: z, AIG தங்களுை š j 
es n இப்பசியைப்‌ வ P s ததத Te 
ஓ பிள்ளைகளே ர்‌ க்‌்‌ s அண்ட யறிந்த கண்ணபிரான்‌, 
தல்‌ ட. பஹிாவிகள்‌ ஆங்கிரஸ மென்னும்‌ வேள்விரை, 
= 7 ட கொண்டிருக்கிறார்கள்‌ ; நீங்கள்‌ அவர்களிடம்‌ போய்‌ ses a es 
இன்றோமென்று உறு எம்‌ சொல்லி, இன்னாரால்‌ நாங்கள்‌ அனுப்பப்பட ரக 
டன்‌ 2 ன அன்னம்‌ விரும்புங்கள்‌ ; பசிதீரும்‌ * என்று கலர்‌ 
= கல்ட்‌. a பட்‌ அங்ஙனமே அவ்விடஞ்சென்று வி நயத்துடன்‌. இவ்வண்‌ 
ம ரட்‌. a அடிசில்‌ வேண்ட, அவ்வந்தணர்கள்‌ இவ்வாயர்‌ பிள்ள 
நத ட தக்க காடு த்‌ துங்‌ கேளாதொழியவே ஆய்ப்பிள்ளைகள்‌ க்ருஷ்ணா 
க்‌ ர்க ட வந்‌ து செய்தியைச்சொல்ல, இதுகேட்ட கண்ணப்‌ 
=. க ரதி க்‌ காள்‌! அந்த மணர்ஷிகளுடைய தர்ம பக்னிகள்‌ இருக்கிறார்‌ 
வ டதாக ட 6 ' சன்று நானும்‌ பலராமனும்‌ இங்கே இருப்பதாகச்‌ சொல்லி 
கல்‌ m ச பத அப்பெண்டிர்‌ தீவழுது தந்திடுவர்கள்‌ * என்று சொல்லி 
ன்ற கள்‌ கனக டமனுப்ப, உடனே . அவர்கள்‌ அவ்விடஞ்‌ சென்று அத்‌ 
ட 3 T கல்ட்‌ ட “அம்மனைமீர்‌ ! இதோ ஸமீபத்தில்‌ கண்ணை ர டப்‌ 
pa i 5 ag s மேய்த்‌ துக்‌ களைத்‌ திருக்கின்‌ றனர்‌ ; அவர்களோடு 
ப சான்‌ டத்‌ s. களை பத ப எல்லாரும்‌ பசி தீர்ந்து 
ட்‌ என வேண்ட ; அப்பெண்டிர்கள்‌ பக்ர்‌ z 
ல்‌ அம்‌ திலே பரமாநந்தமடைந்து உடம்பு ர்க்க த்த பட்டத்‌ 
கட்டன்‌. Š ஜயம்‌, லேஹ்யம்‌, சோஷ்யீம்‌ என நான்கு வகைப்பட்ட அன்னவர்க்‌ 
படத ப க்‌ s துக்கொண்டு ஸ்ரீ க்ருஷ்ண பலராமர்களிருக்கு 
அதம ௮ பபழுகையில்‌, தந்தையர்‌ தாய்மார்‌ மக்கள்‌ உடன்‌ பிறகா? 
s: டன்‌ கர அ எவ்வளவு டுத்‌ தும்‌ அவர்களுடைய தடைக்கு ட்‌ ட்‌ 
கடட ட்‌ ட நீஷ்டையை ப/டையவர்களாய்‌ விரைந்து வந்து யமுனை 
ல்‌ ர சர யிலே நம்பி மூத்த பிரானையும்‌ கண்ணபிரானையும்‌ ஸேவித்து, 
ஒத அன்னவர்க்கங்களை ஸமர்ப்பித்துவிட்டுப்‌ பரமாநந்த பூரிதர்களாய்‌ 


G : 
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மீண்டு சென்றனர்‌ ; அவ்வடிசிலைக்‌ கண்ணபிரான்‌ அவ்வாயர்‌ வல்‌ 
தந்து தானும்‌ அமுது செய்தான்‌-என்ற வரலாறு பண்ட து 2e பகி 
தத்தில்‌ இருபத்து மூன்றாமத்யாயத்தில்‌ விரிவாகக்‌ காணத்தக்கது. í peke 3 
இவ்வண்ணமாக அடிசில்‌ கொணர்ந்து கொடுத்தது ஒரு நரியை m TO 
கண்ணபிரான்‌ யமுனையாற்றங்கரைச்‌ சோலைகளிலே வந்து ஆநிரை க 2a 
களைத்துப்‌ போகிறானென்றுணர்ந்து அப்பெண்டிர்‌ நெடுநாள்‌ வரையில்‌ pr = x 
பகலில்‌ 24A வேளையில்‌ கொணர்ந்து கொடுதி துக்கொண்டிருந்தாரக er T 
ஓவ்வொரு நாளும்‌ அவர்சள்‌ அடிசில்‌ கொணரும்‌ ஸமயத்துககுச சரியாகக்‌ கண்‌ 


பிரானும்‌ களைப்புடன்‌ அவ்வடிசிலை எதிர்பார்த்து அத்திக்கையே நோக்கியிருப்ப: . 


ஏறும்‌ ; i AAR லாதிறது. அப்பாசுரம்‌ நாச்சியார்‌ திரு 
னென்றும்‌ ஆண்டாள்‌ OTAI S தினாலறியலாகிற து : ; 
மொழி. (12.6) * வேர்த்துப்‌ பசித்து வயிறசைந்து வேண்டடிசி டட அள 
ஈதென்று பார்த்திருந்து நெடுநோக்குக்‌ கொள்ளும்‌ பத்தவிலோசனத்துய்த்திடுமின்‌ * 
என்பதாம்‌. 
பிலம்பன்தன்னைப்‌ பாண்டிவடத்தில்‌ வென்றது. 


யமுனையாற்றங்கரையில்‌ பரண்டீரவடமென்று பெரியதோராலமரம்‌. ப்‌ 
பரண்டி வட்மென்றாள்‌ ஆண்டாள்‌. நாச்சியார்‌ திருமொழியில்‌ (12 7.) கன்‌ 5 z 
னைப்‌ பண்ணழியப்‌ பலதேவன்‌ வென்ற பாண்டிவடத்தென்னை யுய்த்திடு! னி 
என்ற பாசுரம்‌ காண்க. கம்ஸன்‌ கண்ணனை நலியுமாறு gaia Ere டல 
ப்ரலம்பாஸுரனென்பவனு மொருவண்‌. இவன்‌ தருவாய்ப்பாடியில்‌ வந்து Ê (கு 
செய்ய கண்ணனும்‌ பலராமனும்‌ இவனை விளையாட்டாகத்‌. தள்ளிக்கொண்டு த 
பாண்டிவடத்தருகில்‌ சேர்த்‌ தப்‌ பலராமன்‌ கொன்றிட்டனன்‌. படத்‌ என்னா? 
பெரியாழ்வாரும்‌ ஆண்டாளுமே அநுசந்தித்‌ தனர்‌. பெரியாழ்வார்‌ தமது இரு க 
யில்‌ (3-6-4.) *தேனுகன்‌ பிலம்பன்‌ காளியனென்னுந்‌ ypas ப qa 
என்ற பாசுரத்தினால்‌ அந்த ப்ரலம்பாஸுரவதத்தை ஸ்ரீக்ருஷ்ணை அபய்‌ அங்க | 
லொன்றாகவே யநுஸந்தித்தார்‌. ஆண்டாள்‌ அங்கனன்றிக்கே “£ பிலம்பன்‌ தன்னைப்‌ 
பண்ணழியப்‌ பலதேவன்‌ வென்ற” என்று புராணரீதி வழுவாது பலராம க்ருத்ய 
மாகவே பேசனள்‌. பெரியாழ்வார்‌ இதனை ஸ்ரீக்ருஷ்ண சேஷ்டிதமாகக்‌ கூறினது 
தவறுதானேயென்ன வேண்டா ; ்ரீ ராமாயணத்தில்‌ சூர்ப்பணகாபங்கம்‌ Ganaa 
இளைய பெருமாளாயிருக்கவும்‌ அதனைப்‌ பெருமாளுடைய செயலாகவே ஆழ்வார்‌” 
ளநுஸந்தித்ததோடொக்குமிது. 


ஏழ்வீடை சேற்றுப்‌ பின்னைதோள்‌ புணர்ந்தது. 


கும்பனென்னும்‌ இடையர்‌ தலைவனது மகளாய்‌ நீளாதேவியின்‌ அம்சமாகப்‌ 
பிறந்ததனால்‌ நீளா என்ற பெயரால்‌ வழங்கப்பட்டு வருபவளான நப்பின்னைப்‌ 
பிராட்டியை மணஞ்செய்து கொள்ளுதற்காக அவள்‌ தந்‌ைத Lana aL N Eg 
குறித்தபடி யாவருக்கும்‌ அடங்காத அஸுராவேசம்‌ பெற்ற ஏழு எருதுகளையுங்‌ 
கண்ணபிரான்‌ ஏழு திருவுருக்கொண்டு சென்று வலியடக்கி ஆப்‌ பீராட்டியை மணஞ்‌ 
செய்துகொண்டனன்‌. [இதைப்பற்றித்‌ தனி விவரணம்‌ காண்க.] ப்‌ க அதி 


r 
e 
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shuc. sas si வைனை; டைப்‌ iu Z w. தைத ககக வகை டர a னாக gy வைகை எண ப்பட அண்ணை ளை ரன uapa; üa a. i. Sa s 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 
ஆழ்வார்கள நுபவிக்‌ க்ருஷ்ண தில்‌ 


மாவாய்‌ பிளந்தது (கேசி வதம்‌) 


[திருவாய்ப்பாடி நிகழ்ச்சிகள்‌ முடிந்தன. ] 


த்‌ வடமதுரையில்‌ கூனி கூண்‌ நிமிர்த்தது 
| < கம்ஸனால்‌ வில்விழவுக்‌ கென்று அக்ரூ 
பிரான்‌ பலராமனோடு வடமதுரை யெ 


முக்கப்பட்டவளாய்‌ 1 அழகனே ! 


ளை ) È ல்‌ 
E: மகளிரிற்சி மந்த உருவினளாக்இ யருளினன்‌. 
° 


வடமதுை 
நவனது வில்லை A 


உக்ரமாகப்‌ பெரும்போர்‌ செய்யி, ௮ 

மற்போரினாலேயே கொன்றுவென்‌ 
ஸன்மேல்‌ வேகமாக எழும்பி ௮ 
னைத்‌ தலைமயிர்பிடித்துத்‌ தரையில்‌ 
ன்றிட்டனன்‌ கண்ணபீரான்‌. 


வர்களை யெல்லாம்‌ அவ்யாதவ 
றிட்டுப்‌ பிறகு மஞ்சத்தின்மீது 
வனது கிரீடம்‌ கழன்று கீழே 


மும்படி அவ ir‘ 
தள்ளி அவன்மேல்‌ தான்‌ விழுந்து 


னைக்‌ கொ 
ó 


- 


° 
a 
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பெளண்ட்ரகவா ஸு தவனை ப்‌ பரிசஜித்தது. 


பெளண்ட்ரகவாஸுதேவன்‌ என்பானொரு அரசன்‌ த ப்‌ 
மூடர்கள்‌ திரண்டு “நீதான்‌ வாஸுதேவன்‌” என்று அவனைப்‌ புகழ்ந்து ] 


$ ப ப ச்‌ x 
தார்கள்‌. அதனால்‌ அவனும்‌ * நானே வாஸுதேவன்‌” என்று மயங்கி மார்பு நெறித்து J 


. ப்‌ z f னை 4 
சங்கு சக்கரம்‌ கிரீடம்‌ முதலியவற்‌ை றச்‌ செய்வித்துத்‌ W ன்‌ ன்‌ க 
யழைத்து “ நீ கிருஷ்ணனிடம்‌ போய்‌ என்‌ பெயரைச்‌ zm இன்று பாதல்‌ 
தேவனாயிருக்ச , நீ அவனுடைய சங்கு சக்கரங்களை த்‌ தத அன டன்‌ ண்ட 
விட்டுவிடவேண்டியது ;. இல்லையாகில்‌ அவனோடு யுத்த? க னற! 
யாகில்‌ தரிக்‌ “லாம்‌ என்று சொல்ல வேண்டியது ப்‌ லட on 
அங்ஙனமே அற்தத்‌ தாதன்‌ Aa gamam R போர்‌ செய்து அப்‌ 
பிரான்‌ சனமி.ற்றுப்‌ பெரிய திருவடியின்‌ மீதேறிச்‌ தித்தன்‌ 
பெளண்ட்ரகனனைத்‌ தனது திருவாழியினால்‌ தலையறுத்துக்‌ sasa: Dy த்த 
வாணன்‌ தோள்களைத்‌ துணித்து வர்ணனுக்கருள படரத்‌ ல்‌ 
பலிசக்ரவர்த்தியின்‌ ஸந்ததியிற்பிறந்த பாணாஸுரனுடைய € 


i $ ) வளாய்‌, தன்‌ 
மூன்‌ பார்வதி அருளியிருந்தபடி அவனிடத்தில்‌ க ற்‌ த, 
உயிர்த்தோழியான சித்ரலேகைக்கு அச்செய்தியைத்‌ தர்‌ ன்‌ urusan g 
அந்தப்புருஷன்‌ க்ருஷ்ணனுடைய பெளத்திரனும்‌ பீரதபும்தளிகி dea eN 
ிருக்தனென்று அறிந்துகொண்டு * அவனைப்‌ பெறுவதற்கு es E | 
வேண்டும்‌ ' என்று அத்தோழியையே வேண்ட, அவள்‌ தன்‌ படு EGIA க 
யினால்‌ துவாரகைக்குச்‌ சென்று அநிருத்தனைத்‌ பத்‌ நல்‌ 
திலே விட, உஷை அவனோடு போகங்களை கதம்‌ த 
ளராலறிந்த அந்தப்‌ பாணன்‌ தன்‌ மண்ட o J 
1 ர்த்து நாகாஸ்திரத்தினா ற்‌ கட்டிப்‌ ETE BEE, pornea 
அநிருத்தனைக்‌ காணாமல்‌ யாதவர்களெல்லாருங்‌ கலங்கியிருந்த' ட எ ப னி 
னால்‌ நடந்த வரலாறு சொல்லப்‌ பெற்ற ஸ்ரீ பட்ட அவத க x 
நீனைத்தருளி . உடனே வந்து நின்ற அக்கருடாழ்வானது தோள்‌ மலேறி& 5 Pa 
பலராமன்‌ முதலானாரோடுங்கூடப்‌ பாணபுரமாகிய சோணிதபுர A துக்கு ee 
தருளும்போதே, அப்பட்டணத்தின்‌ ஸமீபத்தி ற்‌ காவல்காத்‌ துக்‌ வதன்‌ s 
சிவபிரானது பிரமதகணங்கள்‌ எதிர்த்துவர, அவர்களையெல்லாம்‌ அழித்து, ல்‌ 
சிவபெருமானால்‌ ஏவப்பட்டதொரு ஜ்வரதேவதை மூன்று கால்களும்‌ கறி 
முள்ளதாய்‌ வந்து பாணனைக்‌ காப்பாற்றும்‌ பொருட்டுத்‌ தன்னோடு. புத்தள ட்ப 
தானும்‌ ஒரு ஜ்வரத்தை உண்டாக்கி, ' அதன்‌ சக்தியினலே அதனைத்‌ SS து 
பின்பு, வெ ரானது அநுசரராகையாற்‌ பாணாஸுரனது CTA அத்‌ A 
கொண்டு காத்திருந்த அக்நிதேவர்‌ ஐவரும்‌ தன்னோடு எதிர்த்துவர, அ க 
நாசஞ்செய்து, பாணாஸுரஞோடு போர்‌: செய்யத்‌ தொடங்க, அவனுக்குப்‌ HAs 
மாகச்‌ சிவபெருமானும்‌ ஸுப்ரஹ்மண்யன்‌ முதலான பரிவார. ன 
எதிர்த்துப்‌ (3பாராட, கண்ணன்‌ தான்‌ ஜ்ரும்பணாஸ்திரத்தைப்‌ — di 
இவனை ஒன்றுஞ்‌ செய்யாமற்‌ கொட்டாவிவிட்டுக்கொண்டு சோர்வடைந்து பம்‌ 


| 

| 

| 

I ப்‌ கூ ஃததாகக்‌ கனாக்கண்டு. 

உஷையென்பவள்‌, ஒருநாள்‌ ஒரு புருஷனோடு தானி € டியிருந்தத | 
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செய்து, ஸ்‌ஈப்ரஹ்மண்யனையும்‌ கணபதியையும்‌ உற 
S ன n < ப்‌ ப்ப 10 =i : i j z 


மொழுச அறுத்து அவனுயிரையும்‌ இதைப்‌ 
F லாத்‌ அப்பதாகவிருக்கையில்‌ Š ; 

> i உட - » பரமகி ; 
வக வணங்கப்‌ பலவாறு பிரார்த்‌தித்ததனால்‌ அவ்வாணணை நான்கு. ரக்‌ 
்‌ AmE ZG mm. பின்பு அவன்‌ தன்னைத்தொழுது அநிருத்‌ a ந்‌ 
ப்பாக மணம்புரிவிக்க, அதன்பின்‌ மீண்டுவந்தனன்‌ 'ருத்தனுக்கு உஷையைச்‌ 
< x aay a.. * 


நரகாறரனை நாசஞ்செய்து கற்பகங்‌ கொணர்ந்தது 


்‌ Q3 ன்பஙவன்‌ ப்‌ h Di . z 
. பல்‌ அறல்‌ கி்‌ மென்னும்‌ பட்டணத்திலிருந்துகொண்டு ஸ்கல 
ரைப்‌ பலா =. A n தேவணித்த கநீதர்வாதிகஞடைய கன்னிகைகளையும்‌ பற்பல 
தகாரமாய்‌ அபஹரித்துக்‌ கொண்டுபோய்த்‌ தான்‌ மணம்‌ புணர்வதாகக்‌ 
க்‌ 


BUIT ih ப 5 
போகக்‌ ப்‌ = இந்திரனுடைய BITUS யானையையும்‌ அடித்துக்கொண்டு 
கோல்‌ அல்‌ ம திருக்க, அஞ்சிவந்து பணிந்து முறையிட்ட இந்திரன்‌ வேண்டு 

ஊணபிரான்‌ கருடனை வரவழைத்துப்‌ பூபிதவியின்‌ அம்சமான ஸத்திய 


ya : ` a : 
> s s: நரகனால்‌ முன்பு கவரப்பட்ட (இந்திரன்‌ தாயான அதிதி 
யுடனே ருடன்‌ தோள்மேலேறிக்கொண்டு தேர்க்‌ பொடுட்டு ஸத்யபாமை 

í வமலோகத்துக்குச்‌ à J 
தக்‌ ஸத்யபாமைக்கு ஸகல கா்‌. சென்றும்‌ மட்‌ அ ம்‌ 

ன்‌ ஜாத புஷ்பம்‌ மானிடப்‌ பெண்ணாகிய இவளுக்கு தகாததென்று ஸமர்ப்பி ; 
வீ வ்‌ D அதனைக்கண்டு பாமை விருப்புற்றவளாய்‌ நாதனை நோக்கி =s 
நாதனே i இந்தப்‌ பாரிஜாத தருவை * த்வாரகைக்குக்‌ கொண்டுடோகவேண்டும்‌ * 
a என்றகைக்‌ கண்ணபிரான்‌ திருச்செவிசாத்தி உடனே அந்த வ்ருக்ஷத்‌ை வேரோடு 
பெயர்த்துத்‌ தோளின்மேல்‌ வைத்தருஷி, அப்பொழுது இந்திராணி sa m டத 
னால்‌ வந்து மறித்துப்‌ போர்‌ செய்த இந்திரனை ஸகல கதேவஸைந்யங்களுடன்‌ Ta 
நாதத்தினாலே பங்கப்படுத்தி, பின்பு பாரிஜாத மரத்தை த்வாரகைக்குக்‌ கொண்டு 
அத்து ஸத்யபாமை வீட்டுப்புழக்கடைத்‌ தோட்டத்தில்‌ நாட்டி யகுளினன்‌. o * 

ருக்மிணி பரிணயம்‌. 

விதர்ப்ப தேசத்‌ தில்‌ குண்டினமென்றெ . பட்டணத்தில்‌ பீஷ்மகனென்றெ 
அரசனுக்கு ருக்மி என்கிற பிள்ளையும்‌ ருக்மிணி என்கிற பெண்ணுமிருந்தனர்‌ 
அந்த குக்மிணியானவள்‌ ஸாக்ஷாத்‌ ஸ்ரீமஹாலக்ஷ்மியின்‌ அவதாரம்‌, அவளுக்கு யுக்த 


a 
[=] 
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வயது வந்தவுடன்‌ கிருஷ்ணன்‌ சென்று இப்பெண்ணை எனக்கு ட்‌ ன்‌ 
கொடுக்க வேணுமென்று கேட்க; ருக்மி என்பவன்‌ அவளைச்‌ சேதி s e 
சிசுபாலனுக்குக்‌ கொடுக்க விரும்பினவனாதலால்‌ Sormen ura sss 
உடன்படா தொழிந்தான்‌. சிலநாள்‌ கழிந்தபின்‌ அந்த ருக்மி ன்‌ பக்கல்‌ 
காக ஸ்வபம்வரம்‌ * கோடித்து ஸகலதேசத்‌ தரசர்களையும்‌ ருக்மி வத்த ன்‌ 
அவர்கள்‌ வந்து சேர்ந்தவுடனே கிருஷ்ணனும்‌ பலராமன்‌ முதலியவம்‌க ல 
கொண்டு அப்பட்டணத்துக்குப்‌ போய்க்கல்யாணத்துக்கு முதல்நாள்‌ ட “= க்‌ 
யை உபாயமாப்‌ அபஹரித்துக்‌ கொண்டு ன தல்‌ ம்‌ பம Sa ர்‌ 
அரசர்கள்‌ பேர்‌ செய்ய எதிர்த்துவர அவர்க ப்‌ ) க ST 
Ç ` Q ஐடும்படி செய்துவிட்டனர்‌. பிறகு ருக்மிணிப்‌ பிராட்டி தமை 
T gi ன்‌. ப்ச்‌ செய்கையாவது என்‌?” என்று த்‌ am 
ஊத்து வந்து கணணனைத்தகைய, அப்போது ஸ்ரீ கிருஷணன்‌ இவ ட்ட 
தாக நினைத்து வந்து ல்‌ கத்‌ ரராகவ விலே 
றால்‌ ருக்மிணி மனம்‌ வருந்துவள்‌ என்று அவனைப்‌ டித்துத்தனது ட்‌ 
கட்டி அப்பால்‌ அவனது தலையைச்‌ சிரைத்திட்டு மாதபங்கம்‌ செய்து தம்‌ 
ருக்மிணியை + ? திபூர்வமாகக்‌ கல்யாணஞ்‌. செய்து கொண்டு அவளி. வட்‌ ட்‌ 
நனென்ற பிள்ளையைப்‌ பெற்றான்‌. அதனால்‌ கண்ணன்‌, காமன்ற 5 
யென்றும்‌ வழங்கப்பட்டான்‌. 
ஆமையாய்க கங்கையாய்‌.........தானுமான து. 

பெரியாழ்வார்‌ திருமொழியில்‌ (4-9-5)* ஆமையாய்க்‌ கங்கையாய்‌ ஆழ்கடலாயவனி 
யாய்‌ அருவரைகளாய்‌, நான்முகனாய்‌ நான்‌ மை றயாய்‌ வேள்வியாய்த்‌ Ai a 
தானுமானான்‌ * என்கிற பாசுரத்தில்‌ ஒர்‌ அற்புதமான வரலாறு PoR க 
டுள்ளது. மேலெடுத்த பாட்டின்‌ மூன்றாமடியில்‌ சேமமுடைநார தனார்‌ சென்று r 
துஇத்திறைஞ்ச * என்றிருப்பதனால்‌ நாரதமஹர்ஷி செம்த துதியின்‌ பத்‌ து 
வென்று தெரியவரும்‌. ஸ்ரீக்ருஷ்ணபகவான்‌ .லரவதக மலையில்‌ எழுந்தருளிய ருந்த 
போது, ஸ்ரீ நாரதமஹர்ஷி வந்துவணங்கி ஸ்ரீக்ருஷ்ணபகவானை நோக்கி ஸர்வ 
தேவர்களிற்காட்டிலும்‌ நீர்‌ ஆச்சரியகரரும்‌ தன்யரு [தன்யன்‌--க்ருதார்த்தன்‌] மக 
இராநின்றீர்‌ ; இங்ஙனிருப்பார்‌ இவ்வுலகில்‌ வேறு யாருமில்லை என்று விண்ணப்பஞ்‌ 
செய்ய, கண்ணபிரான்‌ அதைக்‌ கேட்டுப்‌ புன்முறுவல்‌ செய்து, முனிவனே ! தக்ஷிணை 
களோடு கூட நான்‌ ஆச்சரியனாகவும்‌ தன்யனாகவும்‌ சொல்லப்பட்ட வன்‌ உன்‌ றருளிச்‌ 
செய்ய, அதனைக்கேட்ட முனிவன்‌ மிகவும்‌ மனமகிழ்ந்து, பிரானே ! தேவரீர்‌ 
அருளிச்செய்த வாக்கியத்தினால்‌ அடியேன்‌ மிகவும்‌ மகிழ்வுற்றே ன்‌; இனி வந்த 
வழியே ,விடை கொள்ளுகிறேன்‌ *' என்று விண்ணப்பஞ்‌ செய்து போக நினைத்த 
வளவில்‌, அங்குக்‌ கண்ணனைப்‌ புடைசூழ்ந்திருந்த அரசர்கள்‌ இப்படி ஸ்ரீக்ருஷ்ண 
னுக்கும்‌ நாரதமுனிவற்கும்‌ நடந்த ஸம்வாதத்தின்‌ உட்‌ பொருளைத்‌ தாங்கள்‌ அறி 
யாமையாலே ஸ்ரீக்ருஷ்ணனுடைய திருமுக மண்டலத்தை நோக்கி நாரத Garaa 
தேவரீரைக்‌ குறித்‌ துச்‌ சொன்ன வாக்கியமும்‌, அதற்கு உத்தரமாக தேவரீர்‌ அருளிச்‌ 
செய்த வாக்கியமுமாகிற இந்த மஹாரஹஸ்யம்‌ எங்களுக்கு இன்னதென்று விளங்க 
.... வில்லை, Qati விரித்துரைக்க வேணும்‌ ” என்று பிரார்த்திக்க, கண்ணபிரானும்‌ 
~ அம்முனிவன்றன்னையே கூறுமாறு நியமித்தராள, அம்‌ முனிவன்‌ அவ்வரசர்களை 
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13 ஆம்வார்கள, நுபவித்த ஸ்ரீ க்ருஷ்ண திவ்ய சேஷ்டிதோபந்யாஸங்கள்‌ 


நோக்கி இவ்வண்ணம்‌ கூறத்தொடங்கினான்‌. நான்‌ ஒருகால்‌ கங்கைக்‌ கரையிலே 
த்ரிஷவணஸ்நாநாதிகளைப்‌ பண்ணிவர்த்தியா நிற்கச்செய்தே, ஒருநாள்‌ இரவு 
கழிந்து சூரியனு தித்த வளவில்‌, கூப்பிடுவழியளவு அகலமும்‌ அதில்‌ இரட்டி Berap 
மாய்‌ நீரினுள்ளே நனைந்து உடம்பு முழுதும்‌ பாசிபற்றிக்‌ கண்ணுக்கு இனிதாயிருப்ப 
தொரு அமையைக்‌ கண்டு “ இப்படி நீரினுள்ளே ஒன்றையும்‌ சிந்தியாமல்‌ சங்கை 
யற்றுத்‌ இரியாநின்ற நீ அற்புதமான சரீரத்தையுடையனாகா நின்றாய்‌, தந்யனாகா 
நின்றாய்‌ என்று அறுதியிட்டிருக்கறேன்‌ ” என்று நான்‌ சொல்ல ; அதனைக்‌ கேட்ட 
அந்த ஆமை என்னைப்‌ பார்த்து, ஒரு மனுஷ்யன்‌ செர்ல்லுவதுபோல, “வாரீர்‌ 
முனிவரே , என்னிடத்தில்‌ ஆச்சரியமேது ? நான்‌ எங்ஙனே தன்யனாகா நின்றேன்‌ ? 
என்னைப்போன்ற பதினாயிரம்‌ ஸத்வங்கள்‌ ஸஞ்சரிக்கப்பெற்ற கங்காநதி யன்றோ 
அங்ஙனாவது '” என்று சொல்ல, பிறகு நான்‌ அக்கங்கையைக்‌ குறித்து அங்ஙனே 
சொல்ல ; அதுகேட்ட அக்கங்கையானது ஓரு வடிவுகொண்டு நின்று ஆழையைப்‌ 
போலவே சொல்லி “ என்னைப்போற்‌ பல்லாயிரம்‌ நதிகள்‌ சென்று சேர்‌ தற்கிட்ம:ன 
கடலன்றோ ஆச்சரியமும்‌ தந்யமுமாவது ? என்று சொல்ல, பி றகு நான்‌ அக்கடலை 
நோக்கி அங்ஙனே சொல்ல, அக்கடல்‌ ஏன்னைப்‌ பார்த்து “நீ சொன்னவை யிரண்டும்‌ 
எனக்கில்லை ; யாதொரு பூமியின்‌ மேல்‌ நான்‌ வாஸம்‌ பண்ணா. நிற்கிறேனோ அப்‌ 
பூமிக்கன்றோ அவையிரண்டுமுள்ளது ? என்ன; பிறகு நான்‌ பூமியை நோக்கிப்‌ 
புகழ்ந்து கொண்டு “ஆச்சரிய பூதையாகா நின்றாய்‌, தந்யை யாகா நின்றாய்‌ ” என்று 
சொல்ல, அதுகேட்ட பூமி “யான்‌ அங்ஙனுள்ளவளல்லள்‌, எனக்கு ஆதாரமாயிருக்‌ 
கின்ற பர்வதங்களன்றோ அப்படிப்பட்டவை'' என்ன, பிறகு நான்‌ அப்பர்வதங்‌ 
களைக்‌ கிட்டி அங்ஙனே சொல்ல, அவை என்னைப்‌ பார்த்து “ அப்படிப்பட்டவை 
நாம்‌ அல்லோம்‌, பீரஜாபதியான பீரமனன்றோ இவை யிரண்டையு முடையான்‌ '" 
என்ன, பிறகு நான்‌ பிரமனைச்‌ சென்று கிட்டி அடைவுபட ” அநுவர்த்தித்துப்‌ 
புகழ்ந்துகொண்டு “ பிரமனே ! ஆச்சரியனாகா நின்றாய்‌, தந்யனாகா நின்றாய்‌, உன்னை 
யொப்பார்‌ ஆருமில்லை என்ன; அதைக்கேட்ட பிரமன்‌ என்னைப்‌ பார்த்து “இங்ஙனே 
என்னைப்‌ புகழ்வதென்‌ ? ருக்‌, யஜுஸ்‌, ஸாம, அதர்வணம்‌ என்னும்‌ பெயரையுடை 
யனவும்‌ தத்துவங்களை உணர்த்துவனவும்‌, உலகங்களையும்‌ என்னையும்‌. தரியாநின்ற 
னவுமான வேதங்களன்றோ அப்படிப்‌ பட்டவை" என்ன, பிறகு நான்‌ வேதங்களைக்‌ 
கிட்டி “நீங்களன்றோ ஆச்சரிய; பூதரும்‌, துந்யரும்‌ * என்ன, அந்த வேதங்கள்‌ 
என்னைப்‌ பார்த்து ““ நாங்கள்‌ யஜ்ஞார்த்தமாகப்‌ படைக்கப்பட்டவர்களாதலால்‌ 
எமக்குப்‌ பராயணங்களான [பரரயணம்‌-சிறந்த கதி] அந்த யஜ்ஞங்களன்றோ 
அப்படிப்பட்டவை '” என்ன, பின்பு நான்‌ அந்த யஜ்ஞங்களைப்‌ பார்த்துப்‌ புகழ்ந்து 
“ உலகத்தில்‌ உங்களிற்‌ காட்டில்‌ ஆச்சரியங்களுமில்லை, தந்யங்களுமில்லை ”” என்ன, 
அந்த யஜ்ஞங்கள்‌ எனைப்‌ பார்த்து ஆச்சரிய சப்தமும்‌ தந்ய சப்தமும்‌ எங்கள்‌ 


` பத்கலில்‌ இல்லை. விஷ்ணுவிடத்தில்‌ அவை உள்ளன; அவ்விஷ்ணுவே எங்களுக்குச்‌ 


சிறந்த கதி; தீயில்‌ ஹோமம்‌ பண்ணப்பட்டு எம்மால்‌ ஸ்வீகரிக்கப்படும்‌ நெய்யை அவ்‌ 
விஷ்ணு தானே கொடுக்கிருர்‌ ' என்ன, அதனைக்கேட்ட யான்‌ பூமியில்‌ வந்து 
உங்கள்‌ திரளின்‌ நடுவே யெழுந்தருளியிருக்கிற ஸ்ரீக்குஷ்ண பகவானைக்‌ கண்டு 
ஸேவித்து “நீர்‌ ஆச்சரியருமாகா நின்றீர்‌, தந்யருமாகா நின்றீர்‌” என்று 
விண்ணப்பஞ்‌ செய்ததற்கு உத்தரமாக-—தக்ூஷணேைகளோடு கூட நான்‌ ஆச்சரிய 
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14 ஸ்ரீராமாநுஜன்‌--261--உபந்யாஸ்‌ சததவயம்‌ இர குதி 


னாகவும்‌ தந்ய்னாகவுஞ்‌ சொல்லப்பட்டவன்‌ என்று கண்ணபிரானருளிச்‌ செய்த 
வார்த்தை என்னை மகிழ்வித்தது. ape z 24 
எங்ஙனே யென்னில்‌-- எல்லா யஜ்ஞங்களுக்கும்‌ ண x 
துள்ள ஸர்வேச்வரன்‌ கதியாகையாலே, “ தக்ஷிணையோடு கூட pa ஆச்‌ ல்க 
நின்றேன்‌, தந்யனாகா நின்றேன்‌” என்று கண்ணபிரான்‌ அருளிச்‌ தண்‌ 
இயத்திஞல்‌ என்னுடைய ப்ரச்நம்‌ நிறைவேறிற்று என்று சொல்லி, முத ஆ 


Q P a “ FF i 
யிடத்துச்‌ சொல்லப்பட்டு, அநந்தரம்‌ பரம்பரையாக இவ்வளவும்‌ வந்த ஆச்சரிய 


னாகா நின்றாய்‌, தந்யனாகா நின்றாய்‌” என்ற வாக்கியம்‌ தகஷிணையோடு கூடின இக்‌ 


கண்ணபிரானைக்‌ குறித்து என்னால்‌ பிரதிபாதிக்கப்பட்டது இந்த ரஹ்ஸ்யார்த்‌ - 


தத்தை உங்கட்கு நான்‌ (சொல்லித்‌ தலைக்கட்டினேன்‌. இனி நான்‌ வந்த ட்ட 
போக றன்‌ என்று ஸ்ரீஹரிவம்ச--விஷ்ணு பர்வத்‌ தில்‌ நூற்றுப்‌ ந அட பர்‌ 
யாயத்தில்‌ சொல்லப்பட்ட கதை இப்பாட்டிற்‌ சுருங்க அருளிச்செய்॥ 
: ட்‌ 
காண்டவ வனத்தைத்‌ தீமூட்டிவிட்டது. 


z 
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ஒருநாள்‌ அக்நிபகவான்‌ ஒரு அந்தணவேடம்‌ பூண்டு, அர்ஜுநனும்‌ கண்ண , 


பிரானும்‌ கூடியிருக்குமிடத்‌ திலே வந்துசேர, அவ்வந்தணனைக்‌ ர த்‌ 
நன்கு உபசரிக்க, அவன்‌ உணவு வேண்ட, “வேண்டிய உணவை ௮ துன்னு 
அவ்விருவரும்‌ உறுதிமொழி கூற, உட்னே அவ்வந்தணன்‌ த்தி டதாக 
உண்மை தெரிவித்துக்‌ 'காண்டவவனத்தைத்‌ தனக்கு. இரை க கக்கும்‌ 
வேண்ட அவர்களும்‌, “பல கொடிய அசுரர்களும்‌ பத்தா களு... அனத்த S 
நிரம்பியிருக்குமிந்தக்‌ காடு அழிந்தொழுவது. நன்றே என்று றில்‌ அனி 
பகவானை நோக்கி “அங்ஙனமே உண்பாயாக என்று அக sss லத 
அக்காடு முழுவதையும்‌ அனத துரைக்கப்படடு்ளது." மண்ணின்‌ பாரம்‌ 
மஹாபாரதத்தில்‌ ஆதிபருவத்தில்‌ த்‌ ரைக்‌ 5 தக்கன்‌ 
௪ ற்கே வடமதுரைப்‌ பிறந்தவனான கண்ணபிரான்‌ தனது ௮ Gr ! 
3 வது ன்‌ யழிக்குமாறு அநுமதித்தது இது கக்கன்‌ 
நிஹறைவேறுதற்காசு வென்க; அக்காட்டி லுள்ள அளவற்‌ ற துஷ்ட ப காட்‌ டு 
தொலைந்தொழியும்‌ முகத்தால்‌ பூமியின்‌ பாரத்தைக்‌ குறைத்தரு | 


"eo . `. .- D ப்‌ = ண்டவவன க்‌ 
இவ்வனத்தின்‌ தன்மையைப்பற்‌ றி வில்லிபுத்தூராழ்வார்‌ பார தத்தில்‌ கா 


தகனச்‌ சருக்கத்தில்‌ “மிடைந்த தால்வகை. ம$ருகங்களு நெடு வெ ப்‌ ல்‌ 
துன்றி, அடைந்த தானவரரக்கர்‌ பேருரகருக்‌ காரலயங்களுமாகக்‌, o2 a 
க்‌ A முதற்கொடு விலங்கினமிக்குக்‌, கடைந்த கூரெயி ற்ற ன 3 
வாழ்‌ கானனமது கண்‌ டீர்‌” என்ற செய்யுள்‌ இங்குக்‌ க தித்சொள்ளச்‌ Z 

துரியோதன விட்ட" பொய்யாஸஅத்தினுள்‌ ப்‌ ` sy = 

கண்ணபிரான்‌ பாண்டவர்கட்குத்‌ தூதனாய்த்‌ தன்னிடம்‌ a a À டமி 
x பதையறிந்த துரியோதனன்‌ எவ்வகையினாலேனும்‌ தல்‌ பக்‌ ன்‌ 
Š கருமமென்று துணிந்து ரஹஸ்யமாகத்‌ தனது UNA ளால்‌ 
நிலவறை யொன்றைத்‌ தோண்டுவித்து அதில்‌ அநேக பலன ஆ ன்‌ வ்‌ 
A உள்ளே யிருக்கவைத்து அப்படுகுழியைப்‌ பிறர்‌ ௮ வ வொண்ணாத 


` 
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பிளப்புக்களால்‌ மேலே மூடி அதன்மேற்‌ சிறந்த ரத்நாஸந மொன்றை யமைத்து 
அவ்வாஸநத்‌ தின்மீது கண்ணபிரானை வீற்றிருக்கச்‌ சொல்ல,சண்ணன்‌ அங்ஙனமே 
அதன்மேலேறின மாத்திரத்திலே மூங்கிற்‌ பிளப்புக்கள்‌ முறிபட்டு ஆஸனம்‌ 
உள்ளிறங்கிப்‌ பிலவறையிற்‌ செல்லுமளவில்‌ மல்லர்கள்‌ எதிர்த்துவர, பெருமான்‌ 
மிகப்‌ பெரி ராக விசுவரூபமெடுத்துப்‌ பல கைகளையுங்‌ கால்களையுங்கொண்டு எதிர்த்து 
அந்த மல்லர்களை மடிவித்தான்‌. இக்கதையைத்‌ இிருமங்கையாழ்வாரொருவரே 
இரண்டு மூன்றிடங்களில்‌ அநுஸந்திக்கிறார்‌. பெரியதிருமொழி (9-1-8) *அரவுநீள்‌ 
கொடியோனவையுளாசனத்தை அஞ்சிடாதேயிட, அதற்குப்‌ பெரியமாமேனி அண்ட 


உ 5மூடுநுவப்‌ பெருந்திசை யடங்கிட நிமிர்ந்தோன்‌* என்ற பாசுரத்தில்‌ விச்வரூப 


மெடுந்த கதையைமட்டு மருளிச்செய்தார்‌. திருக்கடன்மல்லைப்‌ பதிகத்தில்‌ (2-5-5) 
“ITAD செல்று அப்‌ பொய்யறைவாய்ப்‌ புகப்‌ பெய்த மல்லர்‌ மங்கக்‌ காய்ந்தானை” 
என்றவிடத்து அப்போது செய்த மல்லவதத்தை யநுஸந்தித்தார்‌. ஸ்ரீகாஞ்சீபுரியில்‌ 
பாடகத்தெம்பெருமான்‌ மிகப்பெரிய தருமேனியோடு ஸேஷைஸாதிப்பது துரியோ 
தனனிட்ட பொய்யாளனத்தினுள்‌ விச்வரூபமெடுத்த ஸ்ந்தர்ப்பமென்று உணர்க. 
பார்த்தன்‌ தேரில்‌ பாகனாய்‌ நின்று க்தையோதீன து. . 
கண்ணபிரான்‌, பாண்டவர்‌ துரியோதனாதியர்‌ என்ற இருவகுப்பினரையும்‌ 
ஸ்ந்தி செய்விக்கைக்காகத்‌ துரியோதனாதியரிடம்‌ தூதாகச்‌ சென்று “பாண்டவர்‌. 
களும்‌ நீங்களும்‌ பகைமை கொள்ள வேண்டாம்‌; ராஜ்யத்தில்‌ இருவகுப்பினர்க்கும்‌ 
பாகமுண்டு; ஆதலால்‌ ஸமபாகமாகப்‌ பிரித்துக்கொண்டு ஸமாதானமாக அரசாட்சி 
செய்து வாழுங்கள்‌” என்று பலவாறாக அருளிச்செய்ய, அவர்கள்‌ நல்வார்த்தை 
கட்குச்‌ சிறிதும்‌ உடன்படாமல்‌ பராக்ரம மிருந்தால்‌ போர்‌ செய்து ஜயித்துக்‌ 
கொள்ளட்டும்‌; இந்தப்‌ பூமி வீரர்க்கே உரியது” என்று மிக்க செருக்குக்‌ கொண்டு 
சொல்லவே, தான்‌ பாண்டவபக்ஷ்பாதியாயிருந்து அவர்கட்கே வெற்றி யுண்டாக்‌ 
கும்‌ பொருட்டுப்‌ பார்த்தன்‌ தேரில்‌” பாகனாய்‌ நின்றனன்‌, அங்ஙனம்‌ பாகனாய்‌ 
நின்ற போதன்றோ கீதோபதேசம்‌ செய்தருள ப்ராப்தமாயிற்று. அப்போது யுத்தம்‌ 
செய்ய மிகுந்த உத்ஸாஹத்தோடு வந்த அர்ஜுனன்‌ தான்‌ யுத்தம்‌ பண்ணமுடியா 
தென்று சொல்லும்படி அவனுக்கு மதிவிப்ரமத்தைக்‌ கண்ணபிரான்‌ விளைத்து, 
அவன்‌ வாயினால்‌ “*சிஷ்யஸ்‌ தேஹம்‌ சாதி மாம்‌ த்வாம்‌ ப்ரபந்நம்‌”” என்று சொல்லு 


,வித்து அவனைத்‌ தெளிவிக்கும்‌ வியாஜமாக தா சாஸ்த்ரத்தை யவதரிப்பித்தது 


பரம கருணையினாலாகும்‌. கண்ணபிரான்‌ கதா சாஸ்திர மருளிச்‌ செய்ததை ஸாஸ்‌ 

பஷ்டமாகக்‌ கூறியவர்‌ திருமழிசைப்பீரான்‌. இவர்‌ தமது திருவந்தாதியில்‌ ““சேயனனி 

யன்‌ சிறியன்‌ மிகப்பெரியன்‌, ஆயன்‌ துவரைக்கோனாய்‌ நின்ற மாயன்‌ அன்றோதிய 

வாக்கு” என்றருளியது காண்க. or ப த * 
ஆழியால்‌ இரவியை மறைத்து ஜயத்ரதனை மடித்தது. 

“ மஹாபாரத யுத்தத்திற்‌ பதன்மூன்றாநாளிலே அர்ஜுன புத்திரனான 
அபிமன்யுவைத்‌ துரியோதனனது “உடன்பிறந்தவள்‌ கணவனான ஸைந்தவன்‌ 
கொன்றுவிட, அங்ஙனம்‌ தன்மகனைக்‌ கொன்ற அந்த , ஜயத்ரதனை மற்றைநாள்‌ 
ஸுர்யாஸ்தமனத்திற்குள்‌ தான்‌ கொல்லாவிடின்‌ தீக்குதித்து உயிர்விடுவதாக 


அர்ஜுதன்‌ சபதஞ்செய்ய, அதனையறிந்த பகைவர்கள்‌ பதினான்காநாட்‌ பகல்‌ முழு 


N 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


னா எக அவது T TeL a T 


= 


Funding: Tattva Heritage`Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


16 : ஸ்ரீராமாநுஜன்‌--281 


ம்‌ ஐயத்ரதனைவெளிப்படுத்‌ தாமல்ஸேனையின்‌ நடுவே பத்தன்‌ றயில்‌ 2a றத்‌ al 
ர அர்ஜுநனது சபதம்‌ பொய்த்துவிடுமேயென்று 2-2 ட 
டி ான்‌ ர்வ அஸ்தமிப்பதற்குச்‌ சலநாழிகைக்கு முன்னமே தன்‌ ன்‌ A Ir A 
Pa மறைத்துவிட, அப்பொழுது எங்கும்‌ இருள்‌ மிடைந்ததனால Bia ந a 
a வேச 5 செய்யத்‌ தொடங்க, அதனைக்களிப்போடு காணுத ற்குத்‌ து ட்‌ ன்‌ 
ரமன ஜய்த்ர கன்‌ வந்து எதிர்‌ கிற்க, அச்சமயத்திற்‌ கண்ணன்‌ திருவாழி 


விடவே, பகலாயிருந்ததனால்‌ உடனே அர்ஜுநன்‌ ஜயத்ரதனைத்‌ தலைதுணித்தனன்‌. 
i . .° LJ 
ஸாந்தீபிறிபுத்திரனை மீட்டுக்கொடுத்தது. 


ந 
ப்‌ ட்‌ 
ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ கம்னைக்கொன்று உக்ரஸேநனுக்கு முடிசூட்டியபினியபு,. 


அவந்திநகர த்திலிருந்து ஸாந்தீபிநியென்னும்‌ பறொஹ்மனோத்துகர்‌ பல்‌ க்கம்‌ 
ஸகல சாஸ்‌த்ரங்களையும்‌ அத்யயநம்‌ பண்ணிப்‌ பிறகு குருதக்ஷி ஸ்‌ க்க 
கையால்‌ “பன்னிரண்டு வருஷத்திற்குமுன்பு மேல்கடலில்‌ ப்ரபாஸதீர்‌ த்த = Á 
D’ எல்‌ பேக்ஷிக்க, கண்ணபிரான்‌ “௮ eq; ரன்‌ 1 
தன்‌ க்‌ சங்கனுருவங்கொண்டு ஸமுத்ர ஜலத்தில்‌ E An p பஞ்‌ ச ze 
— k i s 
வருணன்‌ சொல்லக்கேட்டுக்‌ கடலில்‌ ப்ரவேசித்‌ து அவ்வ சுரனைக்‌ கா z று அவனுட 
திய பாஞ்சஜந்யத்தையெடுத்து ` வரயில்‌ை வத்து முழக்‌ aL ப 
தில்‌ சிறிதும்‌ மில்லாதப காணர்ந்து கொ . [இங்கே 
ண்ட s. ப்‌ ல s ன கண்ணபிரான்‌ ்‌ ஸா ப்‌ ப்‌ 
an மோ இனனென்பதும்‌ உபநயநஸம்ஸ்காரம்‌ பெற்‌ s 2 ரர்‌ ரு 
ல 1 அ 
மொனித்தவர்ந்தவளைனை. கண்ணான்‌ சரிய காகித கவரில்‌ இயற்‌ 
ட பண னை செயற்கைப்‌ பிறப்பாக உபநயநமென்கிற ஸம்ஸ்காரத்தாலாகும்‌ 
னக ர கய்‌ கொண்டு இருபிறப்பாளராய்‌ ‘Sagi எனப்படுவரென்க. 


வைதிகன்பிள்ளைகளைக்‌ கொணர்ந்து கொடுத்தது... 


ப 5 - - . ப்‌ ப்‌ அபா 

: மணனுக்கு முறையே பிறந்த மூன்றுபிள்ளைகள்‌ பிறந்த அப்பொ 

முதே ற்‌ ந புத தில்‌ விழிக்கப்பெறுதபடி இன்னன க்‌ க்‌ 
றென்று தெரியாமல்‌ காணவொண்ணாது போற்விடுகையாலே நான்காம்‌ பிள்ளை 

ர ப்ரஸவிக்கப்‌ பேர்கிறவளவிலே ௮ ந்த$அந்தணன்‌ O தக்‌ ட டது 

இந்த ரை பிள்ளையையாயினும்‌ தேவரீர்‌ , பாதுகாத்துக்‌ தந்தருள வண்ழிம்‌, 

இந்த P ஈர்த்தக்க, இருஷ்ணன்‌ ° அப்படியே செய்கிறேன்‌" என்று அதுமதி 

2 ஒரு யாகத்திலே நீக்ஷிதனாயுள்ள ACTA ல்‌ 

தென்பதுபற்றி அர்ஜுநன்‌ “நானேபோய்‌ . ரக்ஷிக்கிறேன்‌ என்று ப்ர ஜ்‌ ஞ 

m ப்ராஹ்மணனையுங்‌ கூட்டிக்கொண்டுபோய்‌, ப்ரஸவிக்கிற க்ருஹத்தைச்‌ 
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மீ ஏன்‌எழுந்டீர்கள்‌? s `; J Š 
மீறி மூத்தாகள? என்றுகேட்க, “பிரபு எழுந்தத 


© கொண்டே ஆசனத்தி லுட்கார்ந்துகொண்டான்‌. [இவ்‌ 


, தமா! உன்னாலேயன்றோ என்‌ பி 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


ஆழ்வார்‌ ர க்ருஷ்ண. 
— APUTA DUAS த ஸ்ரீ க்ருஷ்ண சேஷ்டி தாநுபவம்‌ 17 
அற்றும்‌ காற்றுமுட்படப்‌ பிரவேசிக்க 


Qarsi சலன்‌ பகனக ப சமவாண்ணாதபடி சரக்கூடங்கட்டிக்‌ காத்துக்‌ 
வண்ணத்‌ போலன்‌ க பிள்ளையும்‌ வழக்கப்படியே பிறந்தவளவிற்‌ ட 
டம்‌ சனம்‌ எட்‌ வந்து அர்ஜுநனை மறித்து dou h Musa 

1 போம்படியாயிற்று; க்ருஷ்ணன்‌ எழுந்தருளிர்‌ 
என்று நிந்தித்துக்‌ கிருஷ்ணன்‌ பக்கலிலே இழுத்துக்‌ 
ன்‌ கொண்டுவந்து ததும்‌ கொண்டு “அவனை விடு; உனக்குப்‌ 
யும்‌ அர்ஜுநனையும்‌ தல்‌ DI இருகிறேன்‌ என்றருளிச்‌ செய்து, ப்ராஹ்மணனை 
ஷீ டத பந்தப்‌ கொண்டு தேரிலேறி, அர்ஜுநனைத்‌ தேர்செலுத்தச்‌ 
கற்பித்து, இவ்வண்டத்துக்து கெரி o uriou தனது ஸங்கல்பத்தால்‌ 
ஒரிடத்தில்‌ தேருடனே ப்‌ க்‌ ய நெடுந்தூர மளவுங்‌ சொண்டு போய்‌, அங்கு 
நிலமாகையாலே ரககம ட்‌ PeR E A பரமபதத்திலே தன்‌ 
ட E 7 J > அங்கு நாச்சிமார்‌ தங்கள்‌ ஸ்‌ஃ 5 திரிய 
சாட்டசச்காகலம்‌ கண்ணபிரானது இவல மதார்‌ அல்‌ வாத்தியம்‌ 
பூர்வரூப இல்‌. : த்து வைத்த. அந்தப்‌ பிள்ளைகள்‌ நால்வரையும்‌ அங்குமின்று 
தீதில்‌ ஒன்றுங்குலையாமற் கொண்டுவர்து கொடுத்தருளினன்‌. 2 த 


துரியோதனன்‌ சபையில்‌ நிலைதடுமாறின து, i 

கண்ண 3 P Ba ; 
கண்ணனது. க வர தஙக போக்க துரியோதனனிடமெழுந்தருள, அக்‌ 
சபையைக்‌ கூட்டி அதில்‌ த வால்‌ அறிந்திருந்த துரியோதனன்‌ ஒருபெரு'ஃ 
அ O தங்க 12s அரசர்க யெல்லாம்‌ நாற்காலிகளில்‌ வீற்றிருக்கச்‌ செய்து 
க்ருஷ்ணன்‌ இந்‌ ந்‌ aratat நோக்கி “ஓ அரசர்களே! இப்போ ச 
gaari இங்கு வரப்போகிறான்‌. அவன்‌ வரும்போது ஒருவருமெழுந்து ரியான்‌ 
N D 


வத்த s நீயன்றோ கடுத்தாய்‌!' 
'அாண்டுவர, கண்ணபிரான்‌ ௧ 
பிள்ளையை நா 


கடுமையாக: இயமித்துத்‌ தானும்‌ உறுதி Yஏடனிருந்தான்‌. உட னே கண்ணபிரானும்‌ 

: esa அத ௦1/௬ ந்‌ ஸ்‌. i i 
அவ்வாறே எழுந்தருளியாயிற்று. = ஆனைவரும்‌ பின்னே மணியோசை ன்‌ ம்‌ 
, 9 ந 


சாதிச்‌ சுடர்விளக்கம்‌ முன்னமே 


Ra : கக தானும்‌ துடை நடு௩்‌ 
விட்டான்‌. தானெழுந்தது தனக்குத்தெரியாமல்‌ m s த்‌ e ன்‌ 
T EDU 
ப ` - ல்‌ A 5 ற்‌" 
என்று அவர்கள்‌ கூற, “அப்படியா ? நா.னழுந்தேனா என்க 
sk . sU GU 
- - - . . s, sure : 2 க்‌ à 
: ய தார்ஹம்‌ கேசவே வ்ருத்திம்‌ அவசா: ப்ரதிபேதிரே* ட இக SA 
பெரியாழ்வார்‌ ர 1-8-5) * சழல்மன்னர்‌! சூழக்‌ கதிர்போல்‌' விளங்க க š 
மீண்டேயிருந்துன்னை நோக்கும்‌, சுழலைப்‌ ; பெரிதுடைத்‌ துச்சோதனன்‌ ச ZAR 
பாசுரத்தில்‌ இதனை யநுஸந்தித்தார்‌. இதற்கு அடுத்‌ தபடியாக நடந்‌ A 
š துரியோதனன்‌ பொய்யாஸனமிட்டுப்‌ பிலவறையில்‌ மல்லர்களை நிறு 38 p 
தும்‌ அவர்கள்‌ கண்ணனால்‌ வதைக்கப்பட்டதுமாம்‌, š : கன்‌ 
பவித்தது. suae š ... s சகம்‌ தபம்‌ 
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s D 
தேரின்மேல்‌ முன்னின்று மோழையெழுவித்த்து. 


R S oai 
கண்ணபிரான்‌ பாண்டவர்களை த்‌ தேரில்‌இருத்‌ தி த்‌ FH se க்‌ x 
யோட்டிக்கொண்டு குருக்ஷேத்திரத்திற்குச்‌ செல்லும்‌ வழிய s த டக 
இடைக்காத கொடிய பாலைநிலமாயிருக்க, பாண்டவர்களு ₹ x sa ரன்‌ 
I ப்‌. 4 நேர, பாண்ட Š 

களம்‌ விடாய்த்து நகரமாட்டாத நிலைமை ந ( Uia ae 
ரான்‌ கடினமான ஸ்தலத்திலும்‌ நீர்‌ நரம்பு அடர்‌ ம ல்‌ 

x ட . É ௪ ” . ° வூ க்‌ 

ச வா ஸ்திரத்தைப்‌ பிரயோகித்துக்‌ கீழுள்ளநீரை ட 
ட ட a யெழுப்பிக்கொண்டுவந்து க sss y; 

i i மட்டும்‌ *மன்னர்ம; மத்துன š; 

3 யைப்‌ பெரியாழ்வாரொருவர்மட்டும்‌ மன்னர்மறுக ல 5 u 
பல்‌ முன்னங்குநின்று மோழையெழுவித்தவன்‌ * (4-2-7) என்கி D praya Z s: 
அநுஸந்தித்தார்‌. இந்தஸ்தலம்‌ இன்றைக்கும்‌ “பாணகங்கா என ழ 
பெறுகின்றது. 

மருமகன்றன்‌ சந்ததியை உயிர்மீட்டுக்‌ கொடுத்த 3. 
A j 


பாரதப்போரில்‌ அர்ஜுனன்‌ மகனான அபிமந்யுவின்‌ ப்‌ க்‌ 
-ப்பிணியாயிருக்க, அவளுடைய கருவை நோக்கி அட ர z 
A ண்டவாஸ்திர த்தினால்‌ அக்கருவிலிருந்த சிசு “ss s 
' டும்‌ i 5 தவேணுமென்‌ ஸுபத்திரையினாஃ த்‌: 
வை ப்‌ ர தனது செந்தாமறைமலர்போன்ற திருவடியினால்‌ அதவ 
கன டதத முடியீறாக ஸ்பர்சித்து "நான்‌ ` அஸ்கலித ப்ரஹ்மசர்யனும்‌ ஸத்ய 
ன்‌ "s அவ்யாஹதைச்வர்யனுமாயின்‌ இக்குழந்தை உயிர்பெறுக san 
s கையில்‌ உத்தரக்ஷணத்‌ திலேயே அச்சிசு உயிர்பெற்றுக்‌ i r an 
TR ப்ராப்தகாலத்தில்‌ ப்ரஸவம்பெற்றது. [ இதுவும்‌ பன பட வத ததால்‌ a 
அநுஸந்தித்த கதை: மஹாபாரதத்தில்‌ ஆச்வமேதிக E ei ; ன்‌ 
அநு8தாபருவத்தில்‌ 66 to 70 அத்தியாயங்களில்‌ பரக்கக்காணக.) ... 


பார்த்தன்‌ தெளிந்தொழிந்த பைந்துழாயான்‌ பெருமை 


மஹாபார தயுத்தத்தில்‌ அர்ஜுனனுக்குப்‌ பாசுபதாஸ்த்ரம்‌ sr வகார 
இவபிரானை ஆராதித்து அதனைப்‌ பெறவேணுமென்று அவன்‌ ae 
இவனுக்கு இத்தனை, பரிச்ரமம்‌ ஏது க்கென்று பத்த கண்ண த்‌ - 
அவ்வர்ஜுனனை நோக்கி “ருத்ரனிட ததில்‌ நீ செய்ய நினைத்திருக்கற ஆராத T 
என்‌ காலிலே செய்து, ACURA ub பெறுவ tra என்று a 
முழந்தாளைக்‌ காட்ட, அங்கே அவன்‌ Pa, புஷ்‌! ங்களை ட்டு aom வ 
யிரவு கனவிலே உருத்திரக்கடவுள்‌ அந்த பூஷபங்களை த்‌ தனது ana ல a ai 
கொண்டுவந்து காட்சி தந்து அஸ்த்ரத்தைத்‌ தந்து tunra பார்த்‌ தோ 5 paa t 
மதுஸூதநஸ்ய பாதாரவிந்தார்ப்பித சித்ரபுஷ்பம்‌, ததர்‌ஈ கங்காதர மெள டல்‌ 
பபூவ வீர: க்ருதநிச்சிதார்த்த:* என்கிற ச்லோகம்‌ ஆசாரியர்களால்‌ உதாஹ + 
பட்டுள்ளது காண்க. த ந 


m — — ஏ த. 
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ஸ்ரீ 
ஸ்ரீமதே ராமா நுஜாய நம! 
i ஸ்ரீ வேங்கடகுரவே நம: 
i ¿qas a 2 
ர 6 ரண்டான்‌ ஸ்வாமி திருமாளிகை என்று புநழ்படைத்த 
ற கொ. க. வா இ. குமார வெங்கடாசார்ய ஸ்வாமி 
திருமாளிகை வர்த்தமான பெரிய ஸ்வாமி 


| : > லு ௬. வா. அ. குமார ஸ்ரீசைலாசார்ய ஸ்வாமி 
1] _ இஷிடயப்தயூர்த்தி மஹோத்லவ ப்ரகடனம்‌ 


மரனிகளுக்கும்‌ வேண்டுகோள்‌ 
ஸ்ரீ வைஷ்ணவ சிரோபூஷா ஸ்ரீ ராமாநுஜ பாதுகா, 
ள்‌ ஸ்ரீ வாதாலகுலோத்தம்ஸ: IJ ars Quy s Sm, 
எம்பெருமானார்‌ தரிசனம்‌ என்கிற சிறப்புப்‌ i 
AG - ñ . A SE பெ ; i 1 
ட அதனக தில்‌ ஸதாசார்ய ஸம்பந்தத்தினால்‌ த்‌ ல ph uh தி ன்‌ 
ன்‌ முக்கியமான கொள்கை. ச்ரிய: பதியான எம்பெருமான்‌ 
G TEDT). உலகம்‌ உய்ஷதர்‌ i ; Ds 
னி i j a L “வதற்காக எம்பெருமாட மித்‌ 
அருளிய எழுபத்திநான்கு விம்மானைங்களுக்கு அதிபதிகளில்‌ தலை று அல்விற்‌ 
pan முதலியாண்டான்‌. இராமபிரானுடைய அம்சாவதர்ரராய்‌, எம்பெ 
n னாருடைய பாகிநேயராய்‌ (ஸஹோதிரிபுத்ரர்‌) அவதரித்த "இவர்‌, ல மி 
னைத்‌ பாதுகைகளாகவும்‌ த்ரிதண்டமாகவும்‌ போற்றப்‌ பெற்றவர்‌ ஸ்தா 
ஸந்யாஸ = கொள்ளும்போதும்‌ முதலியாண்டான்‌ தவிர மற்ற கே பந்த 
ப மத்த ஏன்று சொல்லும்படியான  ஆக்மகுணமூர்த்தி படைத்தும்‌ 
ஸ்வாமி முதலியாண்டானுடைய இருவம்சத்திதுதிந்த ஸரீ miu ம 
வா! i ë லட்‌ களுக்கு மிகவும்‌ ப்ரியராய்‌ வாழ்ந்தவர்‌, இவர்‌ மாமுனி 
க்‌ பருமாள்‌ காவிலுக்கு தாசனப்ரப்ரவர்த்தகராய்‌ நியமிக்கப்‌ பர்‌ G san: 
பருமாள்‌ ஸ்ன்னிதியில்‌ பல கை எகர்யங்கள்‌ நிர்வஹித்தார்‌. பெருமாள்‌ Te தவப்‌ 
துன்னுபுகழ்க்‌ கந்தரடை தோழப்பருடைய்‌ i ae அ 
À ட்‌ 2 ப்பருடைய “முதலியாண்டானின்‌ திருப்பேரனார்‌) 
திருமாளிகையையும்‌, பெருமாள்‌ அவருக்கு ஸாஇத்த தம்‌ ஷட்பேரங்களில்‌ ஓ 
வரான அழைத்து. வாழ்வித்தவர்‌ என்ற எம்பெருமானையும்‌ பரிசாகப்‌ 
தர்சனம்‌ நிர்வஹித்‌ தவர்‌. மேலும்‌ இவருக்கு மாமுனி 
யையும்‌, ஆட்கொண்ட வில்லி ஜீயர்‌ திருவாராதன்‌ 
எம்பெருமானையும்‌ ப்ரஸாதித்தார்‌. பெருமாள்‌ கோவில்‌ ஸன்னிதி வீதியில்‌ உள்ளா 


ஸேவித்‌ திம்ந்கும்‌ - y ñ 
Š 2 2. தது மலம்ந்துப்யலாம்‌. apadu ; 

ஸ்வாமி நீ yeaa என்று ஸ்ரீ வைஷ்ணவ வுலகில்‌ ப்ரக்யாஇ பெற்ற இந்தத்‌ இருமா 
கைக்கு கூடஸ்தராக ஸ்ரீ அப்பாச்சியாரண்‌ ணாஙின்‌ திருக்தமாரரான ஸ்ரீ அண்ணாவிலப்‌ 
பன்‌ போற்றப்படுகிறார்‌. ப்ரதி வருஷமும்‌ இருமாசக்கேட்டையன்று இவர்‌ இதை 
ரம, விமரிசையாகக்‌ கொண்டாடப்படுவது யாவருமறிந்த சத. °: ருத்க்ஷ்த 


இப்படி. ஓப்புயர்வற்ற புகம்படைக த ஆசார்ய பரம்பரையின்‌ திருவடி. ஸம்‌ 


த பந்தம்‌ பெற்றுள்ள இந்தத்‌ திருமாளிகை சீஹ்பர்களின்‌ பாக்யம்‌ மிகவும்‌ கொண்டா 
 . டத்தக்கது. இந்த திருமாளிகைத்‌ திருமுடி, அடைவில்‌ ௨ர்த்தமான ஆசார்யர்களாய்‌ 


௨. வே. கர்‌. க. வா. ௮. குமார ஸ்றீசைலாசார்ய ஸ்வாமியும்‌, (ஸ்வாமியிஃ 

_ திருத்தம்பியார்‌) க வே. டட க. வா. ௮. gary கபட s. sn l 
ஞனாதுஷ்டான . நிதிகளாய அிஷயவர்க்கங்களின்‌ ஆத்மக்ஷமத்தைப்‌ G 
கொண்டு விளங்கவருகிறார்கள்‌. . 
௫ 
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cc & 
நம்மாழ்வார்‌ இருவடிகளையே தஞ்சம்‌ ஏன்றுபற்றி ஆசார்யனான அவர்தவிற்று 
**தேவுமற்றறியேன்‌” என்ற திடமான அத்யவஸாயம்‌ பூண்ட ஸ்ரீமதுரகவியாழ்வார்‌ 
இருநக்ஷத்ரமான இத்திரையில்‌ சித்திரையே நம்‌ பெரிய ஸ்வாமியிண்‌ திருவவதார்‌ 
நன்னாள்‌. நாளது பரீதாபி வருஷம்‌ இந்த நன்னாளில்‌ (1972 ஏப்ரல்‌ 27௨) நமது 
ஸ்வாமிக்கு ஷஷ்டியப்தபூர்த்தி திருக்கல்யாண மஹோத்ஸவம்‌ :ப்ராப்தமாகியுள்ளது- 
இந்தத்‌ இருநக்த்திரத்தை விமரிசையாகக்‌ கொண்டாடி சிஷ்யர்கள்‌ ஸ்வரூப: நிறம்‌ 
பெறும்படியாக, இந்தத்‌ திருமாளிகை சிஷ்ய ஸபையினர்‌. ஒரு செயற்குழுவை 


-i 
: 


ஏற்படுத்தியுள்ளனர்‌. இந்த மஹோத்ஸவத்தை பெருமாள்‌ கோவிலில்‌ பத்து தினங்‌ _ _ 


கள்‌: கொண்டாடுவதென்று ஏற்பாடாகியுள்ளது. இனமும்‌ ` திருமாஷினு கடசி? 


திருக்கோலம்‌. . கொண்டு எழுந்தருளியிருக்கும்‌ எம்பெருமான்கள்‌, ஆசார்யர்கள்‌ 
இவர்களுக்குத்‌ திருமஞ்சனம்‌, விசேஷ திருவாராதனம்‌, அருளிச்செயல்‌ ஸேவாக £லம்‌ 
வேதபாராயணம்‌, வித்வான்‌௧ளின்‌ உபந்யாஸங்கள்‌ முதலிய வைபவங்களு _ன்‌ 
கொண்டாடி, சித்திரையில்‌ சித்திரை நன்னாளில்‌ சாற்றுமுறையும்‌ நம்‌ ஸ்வாமிக்கு 
திருக்கல்யாண மஹோத்ஸவமும்‌ நடத்திவைக்க எம்பெருமானுடையதும்‌ ஆசார்யர்‌ 
களுடையதுமான அநுக்ரஹ விசேஷத்தை முன்னிட்டு நிச்சயிக்கப்பட்டுள்ளது. 

இந்த மஹோத்ஸவத்தை செல்வனே நடத்த ஸுமார்‌. ரூ. 15000-00 ஆகும்‌ 
என்று மதிப்பிடப்பட்டுள்ளது. இத்துடன்‌ திருமாளிகைக்குப்‌ பயன்படுமாறு கணிச 
மான அளவில்‌ சாச்வதமான்‌ நிதி ஒன்று அமைக்க வேண்டுமென்பதும்‌ ஒரு குறிக்‌. 
கோள்‌ ஆகும்‌. இந்த கைங்கர்யங்களில்‌ அன்வயித்து இவை நல்ல முறையில்‌ 
நடந்தேறுமாறு செய்வது திருமாளிகை சிஷ்யர்கள்‌ ஒவ்வொருவருக்கும்‌ தலையாய 
கடமையாகும்‌. திருமாளிகை சிஷ்யர்களும்‌ அபிமானிகளும்‌ தாராளமாகப்‌ பெர்ரு 


ளுத்வி பண்ணியும்‌, நேரில்‌ அன்வயித்தும்‌ ஸ்வரூப நிறம்பெற்று ஆசார்ய கடாக்ஷத்‌ 


'திற்கு பாத்ரபூதர்களாக ஆகும்படி ப்ரார்த்‌ திக்கிறோம்‌, ° : 

இந்த மஹோத்ஸவ ஸ்மாரகமாக இருமாளிகையின்‌ A றப்டையும்‌, ஸ்ரீ வைஷண 
வர்களுக்கு அவச்யம்‌ தெரியவேண்டிய இதர விஷயங்களையும்‌ தாங்கும்‌ சிறப்பு மலர்‌ 
ஒன்று: வெளியிடுவதென்றும்‌ முடிவாகியுள்ளது. இதில்‌ விளம்பரங்கள்‌ கொடுத்‌ தா 
அல்லது தங்களுக்குத்‌ தெரிந்த தொழில்‌ வர்த்தக ப்ரமுகர்களிடமிருந்து விளம்பரங்‌ 
கள்‌ வாங்கித்‌ தந்தோ உபகரிக்கும்படி திருமாளிகை சிஷ்யர்‌ களையும்‌ அபிமானிகளையு ம்‌ 
வேண்டுகிறோம்‌. A ! 

. ` இப்படிக்கு, 

A. K சட்கோபாச்சரரிய/ (அம்பத்துரர்‌) கைங்கர்யக்‌ குழுத்தலைவர்‌ 
A. jw pgr (ஸைதா பேட்டை) செயலாளர்‌ 
V.. V. ராமாநுஜன்‌ (இருவல்விக்கேணி) செயலாளா்‌ TAE 
K. K. கிருஷ்ணஸாமி அய்யங்யீர்‌ (திருவல்லிக்கேணி) நிதியாளர்‌ 
- Ty எண்ன 


=s] 


குறிப்பு:--மேலும்‌ விபரங்கள்‌ உழ்க்கண்டரவிலாஸங்களில்‌ அறியலாம்‌. நன்கொடைகளைடிம்‌ 
இதே விலாஸவ்களில்‌ சேர்க்‌ சவும்‌. செக்குகளை LQ கோ, க.வர ௮ குமார ஸ்ரீ சைலாசார்ய 
ஸ்ரவமி- ஷஷ்‌ யப்‌ சபூர்த்தி ஸெலிப்ரேஷன்‌ சமிட்டிக்கு என்று எழுதவும்‌ 

Dr. v. V. ராமாநுஜம்‌. l-A, T.P. கோவில்‌ . லேன்‌, , திருவல்லிக்கேணி. சென்னை-5 
அல்லது Sri K. K, கருஷ்ணஸாமி அய்யங்கார்‌ 3],தெற்கு குளக்கரை, இருவல்லிக்கேணி 
பெென்னை-5, ஜ்‌ 
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ஸ்ரீராமா நுஜ ண்‌. 
No. 8975 r 


வுமறழறியேன” என்ற திடமான guwa a துறைகள்‌. 
ரநகூத்ரமான சித்திரையில்‌ சித்திரையே நம்‌ பெரிய 
afam பகம்‌ இந்த - நன்னாளில்‌ (1972 ஏப்ரல்‌ Z m Q s dr ; 


லரயிர திவ்யப்பிர 
ண்ட்‌ r இருக்கல்யாண மஹோத்ஸவம்‌: grigore, 


3. பூர்வாசார்ய தமிழ்ப்பிரபந்தவுல. 


8. ஸகல பூர்வாசார்யஸ்தோத்ர வுரைகள்‌ “(கொண்டாடி சிஷ்யர்கள்‌ ஸ்வரூப: நிறம்‌ 
4. ஆழ்வாராசார்யப்‌ பிரபாவ நூல்கள்‌ ஷ்ய ஸபையினர்‌' ஒரு செயற்குழுவை 
S. இதிஹாஸ புராண சரித்திர நூல்கள்‌ கதை பெருமாள்‌ கோவிலில்‌ பத்து இனங்‌ 
4. ரஹஸ்யார்த்த விளக்க நூல்கள்‌ தியுள்ளது. இனமும்‌ Agory கைபிடி ° 


T. வேதாந்தப்‌ பொகுள்‌ விளக்க நூல்கள்‌ 


9. வேதலக்ஷணலிசார நூல்கள்‌ க்கும்‌ எம்பெருமான்கள்‌, ஆசார்யர்கள்‌ 
. வேதலக்ஷ 


வாராதனம்‌, அருளிச்செயல்‌ ஸேவாக லம்‌ 
*யாஸங்கள்‌ முதலிய வைபவங்களு _ன்‌ 
வீரிவான கியாடலாகுகள்‌ களில்‌ சாற்றுமுறையும்‌ நம்‌ ஸ்வாமிக்கு 
₹க எம்பெருமானுடையதும்‌ ஆசார்யர்‌ 
ல 4 வடக்தப்பட்டுள்ளது. 


If un-delivared please return to; 


S. P. B. ANNANGARACHARYA, 
= ' KANCHEEPURAM-3. 


Z EE 
ளுத்விட ர k 
A பா - l Yie 
š AT 
| ட 
| m. i 
ட puros ்‌ 
< ஸர ri ப anka api mi A 
கு 23; Qu ge v soir: dr re Št taj 
u aana `Y ; 
i 
š ட்‌ °, Ú 
ட்‌ í 
à 


Edited-and Published by P. B. Annangaracharya Swami 
ARR for Madras Satgrantha Prakasana Sabha, 
- Printed by T, A. P. Srinivasavaradan at Sri Venkateswara Press 
Sannidhi Street, Kanchipuram-3. 


>» a £ š 
aT m 
ஸ்‌ ட்‌ அதிதி | š 
ST à i CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collegióh. si 


ட R திக அகி 


